SIDE-BY-SIDE CU 4 USI
Model: HSBS-H401MNFGBK+

e Side-by-side cu 4 usi
e C(lasa de eficienta energetica: A+
e Capacitate neta: 401 litri
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

“ J

CONTINUTUL PACHETUL

> Side-by-side cu 4 usi
> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

NS
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I\ [YRIVIA DR

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, inainte de a instala si a folosi
aparatul pentru prima data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv
sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important
sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu modul
de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca
vor ramane Tmpreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice
persoand care il foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in
legaturd cu utilizarea sa si cu masurile de siguranta. Pentru garantarea sigurantei
persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate in cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate prin omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau
cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea n siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care
acestia sunt in varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul
aparatului, Tnainte de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare
(cat mai aproape de aparat posibil) si demontati usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste
un aparat mai vechi, prevdzut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usad sau pe capac,
fnainte de a arunca aparatul vechi, asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi
folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati induntru.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente
din aparatele frigorifice (aceastd prevedere este aplicabild numai pentru statele din
Uniunea Europeana).

Masuri generale de siguranta

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale
corpului acestuia nu sunt obturate.

AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a
procesului de dezghetare recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
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Informatii privind siguranta

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de

facut inghetatd) in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest

aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o

perioada indelungata, deoarece acesta poate fi foarte fierbinte.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli
inflamabili.

e Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un
gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul Tnconjurator, dar
inflamabil.

e in timpul transportului si al montdrii aparatului, asigurati-vd c niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice
deteriorare a cablului de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare,
incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare,

compresorul) trebuie fnlocuite de catre un electrician calificat sau de catre o

persoana competenta.

AVERTISMENT! Becul furnizat Tmpreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare

speciald” si poate fi utilizat numai pentru acest aparat. Acest , bec pentru utilizare

speciald” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic *.

Informatii privind siguranta

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va cd stecarul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a
aparatului. In cazul in care cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta
se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va cd aveti acces la stecarul aparatului. Nu trageti de cablul de
alimentare.

e Dacd priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsd, nu introduceti
stecarul in ea. Exista riscul de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fard capacul lampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti méainile umede/ude,
deoarece va puteti provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

1) Tn cazul in care compartimentul este previzut cu bec.
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e Nu trageti de cablul de alimentare.

e Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ
monofazat, de 220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona in care
locuieste utilizatorul nu se incadreaza in limitele domeniului de tensiune de mai
sus, pentru sigurantd, utilizati un regulator de tensiune automat AC cu o putere
mai mare de 350 W. Aparatul trebuie alimentat de la o priza separata, nu de la o
priza la care sunt conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie
compatibil cu priza cu impamantare.

AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa

aruncati aparatul, apelati la un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti

aparatul la foc.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu

deteriorati cablul de alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de

alimentare portabile.

AVERTISMENT! Becurile nu trebuie inlocuite de catre utilizator! Daca becurile se

defecteaza, apelati la asistenta specializatd. Acest avertisment este valabil numai

pentru frigiderele prevazute cu lampi de iluminare.

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R-600a (izobutan), un gaz

natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. Tn

timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific (R-600a)
este inflamabil.

AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si

gazele trebuie sa fie eliminate in mod corespunzator, deoarece acestea pot provoca

leziuni oculare sau se pot aprinde. Tnainte de eliminare, asigurati-vd ci tubulatura
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

&AVERTISMENT! PERICOL DE INCENDIU!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a
specificatiilor sau a produsului este periculoasa.

&AVERTIZARE! In timpul utilizarii, deservirii si scoaterii din functiune a aparatului,

va rugam sa acordati atentie simbolului din partea stangd, care este amplasat pe
spatele aparatului (panoul din spate sau compresor), colorat galben sau portocaliu.
Este vorba de un simbol de avertizare la incendiu. Sunt materiale inflamabile in
conductele si compresorul frigiderului. Va rugam sa tineti departe sursele de foc in
timpul utilizarii, service-ului si scoaterii din functiune.
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IV. UTILIZARE COTIDIAN

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate 1n conformitate cu instructiunile
producatorului alimentelor congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea.
Consultati instructiunile aferente.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza
presiune asupra recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat
deteriorarea aparatului.

Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

V. CURATARE SIiN

nainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecdrul din prizs.
Nu curdtati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racletda din
plastic. V)

Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati
orificiul de scurgere. Daca orificiul de scurgere este blocat, se va strange apa in partea de
jos a aparatului. ?

1) Dacd aparatul este prevazut cu un compartiment de refrigerare.

2) Dacd aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

N
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Important!

Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.
Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta
deteriorari, nu il conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat,
comunicati imediat acest lucru distribuitorului de la care |-ati cumpérat. In acest caz,
pastrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore inainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie sa poata circula liber in jurul aparatului. In lipsa circulatiei aerului, aparatul
se poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile
referitoare la montare.

Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru
a evita atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a
preveni eventualele arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

B
> .

Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese
de schimb originale.

Nu introduceti alimente fierbinti in aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia
aerului.

Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor.

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

Nu deschideti usa/usile frecvent.

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

Unele accesorii, cum ar fi sertarele, pot fi eliminate pentru a obtine un volum de stocare
mai mare si un consum redus de energie.
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Lampa cu LED

i,

I:I —— Raft pentru usa

Rafturi frigider

Capacul sertarului pentru legume si fructe

Compartiment de racire suplimentar i | Comparti.ment pentru
- - legume si fructe

g m—

Tava glisanta

Sertar congelator

Picioare reglabile

llustratia are numai caracter informativ.

e  Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

e Alegetiloc care sa permitd deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

e  Alegeti un locin care podeaua are o suprafata neteda.

e  Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

e  |3sati spatiu la dreapta, la stanga, in spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va
ajuta la reducerea consumului de energie electrica.
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Cel putin 100 mm E Cel putin 100 mm
—
=
£
S
™
o
At
\
1380mm
Stabilizarea si fixarea aparatului
.

.:;-

- Aparatul poate fi stabilizat prin reglarea picioarelor.
- Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.
- Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le

cobori.

{

Vo
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Pozitionare
Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei
climatice indicate pe placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Clasa de climat Temperatura ambianta
SN De la+10°Cla 32°C
N De la+16°Cla 32°C
ST De la +16°Cla 38°C
T De la+16°Cla43°C

Locul instalarii

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de cdldura precum caloriferele,
boilerele si lumina directa a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in
cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp de mobilier suspendat, distanta
minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie de cel putin
100 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontalda utilizati
picioarele reglabile de la baza.

Avertisment! Trebuie sd existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare; prin urmare, stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conectarea la reteaua electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea si frecventa indicate pe plicuta
cu date tehnice corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra.
Aparatul trebuie si fie legat la pdmant. Tn acest scop, stecdrul cablului electric este
prevazut cu un contact. Daca priza din locuintd nu este legatd la pamant, conectati
aparatul la o iTmpamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare, dupa
ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta
nu sunt respectate. Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.
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UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

S
NC FROST

2 B

—t— FREEZER

O W ITosw

MODE
LOCK 9'8

BUTOANE

A. Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de refrigerare
B. Buton pentru controlul temperaturii din compartimentul de congelare
C. Mod/ Blocare/ Deblocare

AFISAJ

1. Temperatura din compartimentul de refrigerare
2. Temperatura din compartimentul de congelare
3. ModECO

4. Mod ,Vacantad”

5. Mod ,Super”

6

. Blocare/ Deblocare

FUNCTII

1. Indica temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare.

2. Indica temperatura setatd pentru compartimentul de congelare.

3. Modul ECO — aparatul functioneaza la setarea pentru cel mai scazut consum de
energie (5 °C in compartimentul de refrigerare si -18 °C in compartimentul de
congelare)

4. Modul ,Vacantd” — aceastd functie mentine temperatura din compartimentul de

refrigerare la o valoare constantd de 17 grade Celsius. Functia ,Vacanta” poate fi

activata prin apdsarea butonului ,,Mod”. Indicatorul va raméane aprins dupa 5

secunde de aprindere intermitenta.

10
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5. Modul ,Super freezing” — acest mod raceste compartimentul de congelare la cea mai
redusa temperaturd, dar nu permite reglarea temperaturii din compartimentul de
congelare. Indicatorul luminos aferent acestui mod va rdmane aprins dupa 5 secunde
de aprindere intermitenta. Acest mod poate fi dezactivat atat manual, cat si automat
(dupa 50 de ore de functionare).

6. Blocare/Deblocare — simbolul se va aprinde in cazul blocarii butoanelor. Apasati timp
de 3 secunde, iar butoanele se vor bloca dupa un semnal sonor scurt.

UTILIZARE COTIDIANA

Curatarea interiorului. Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spalati interiorul
si toate accesoriile interne cu apa calduta si cu detergent neutru, pentru a inlatura
mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.

Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora
suprafetele.

Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

Asezati alimentele proaspete in compartimentul din partea de jos.

Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate Tn 24 de ore este specificata pe
placuta cu date tehnice.

Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu adaugati alte alimente in
vederea congelarii.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutilizare, inainte de a introduce alimentele
in compartiment, lasati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile
pentru temperaturile cele mai scazute.

Important! Tn cazul dezghetdrii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a
furnizarii de energie electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare
indicata n tabelul cu caracteristici tehnice, alimentele decongelate trebuie consumate
rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Dezghetarea

Tnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de
refrigerare sau la temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru
aceasta operatie.

Bucatile mici pot fi gitite congelate, luate direct din congelator. In acest caz, durata de
gatire va fi mai mare.

Descrierea functiei ,No Frost”
Acest aparat este prevazut cu functia ,No frost”, iar dezghetarea are loc in mod
automat.

11
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Recomandari privind congelarea

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

- cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe
plicuta cu date tehnice; Procesul de congelare dureazi 24 de ore. in acest interval
de timp, nu mai pot fi adaugate alte alimente Tn compartimentul de congelare;

- Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

- Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru
ca apoi sa puteti dezgheta numai cantitatea necesara;

- Infisurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilend si asigurati-va c3 pachetele
sunt etanse;

- asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja
congelate, evitand astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

- alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata
decat cele cu grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

- daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza
leziuni ale pielii si degeraturi;

- vad recomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a
putea tine evidenta perioadei de conservare.

- va recomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a
putea tine evidenta perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, vda recomandam
urmatoarele: asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in
magazin; asigurati-va cd alimentele congelate sunt transferate din magazin in
congelator cat mai repede posibil; nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai
mult decat este necesar; dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi
recongelate; nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:

- Nu depozitati Tn aparat mancare calda sau lichide care se evapora.

- Acoperiti sau Tmpachetati alimentele, in special Tn cazul in care acestea emit
mirosuri puternice.

Recomandari privind refrigerarea

Carnea (de toate tipurile) se Tmpacheteaza in folie de polietilend si se asazad pe raftul
din sticla situat deasupra sertarului pentru legume si fructe. Pentru siguranta,
depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua. Alimentele gatite,
mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft. Fructe si legume:
acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora. Unt si
branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate
in folie din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse. Sticle de lapte: acestea
trebuie previdzute cu capac si depozitate in rafturile de pe usd. in cazul in care nu sunt
ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.

12
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Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:

e Dacd usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din

compartimentele aparatului creste semnificativ.

e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si

sistemele de scurgere ale aparatului.

e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel

incat produsele sa nu intre in contact cu alte alimente.

e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea

alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea

cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea

alimentelor proaspete.

Nota:

V3 rugam sa pastrati alimentele in compartimentele corespunzatoare si la

temperaturile de depozitare recomandate.

e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-|,
curatati-l, stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea
mucegaiului in interiorul acestuia.

Nr. de
ordine

Tipul
compartimentului

Temperatura  de
depozitare
recomandata [°C]

Alimente

Refrigerare

+2<+6

Ouile, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

***.Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atit gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

**- Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).
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Fara stele

Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3

zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente

necongelabile)

Racire

Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la
temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care
depasesc 0 °C, se recomanda sa fie consumate in aceeasi zi,
de preferinta in termen de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile
la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora

la temperaturi care depasesc 0 °C)

Alimente

proaspete

0<+4

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se
recomanda sa fie consumate n aceeasi zi, de preferinta in

termen de cel mult 3 zile)

Vin

+5<+20

vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

14
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Temperatura compartimentului pentru alimente proaspete poate fi reglata in functie
de tipul alimentelor depozitate.

Tmpingeti butonul in partea de sus, iar temperatura din compartimentul pentru
alimente proaspete va fi scazuta treptat.

Atunci cand butonul este la pozitia , CRISPER”, compartimentul pentru alimente
proaspete poate fi utilizat ca zona pentru depozitarea fructelor si legumelor proaspete,
umiditatea si temperatura fiind mentinute la un nivel potrivit pentru depozitarea
fructelor si legumelor.

Atunci cand butonul este la pozitia , CHILLER", compartimentul este potrivit pentru
depozitarea pe termen scurt a produselor din peste si a altor alimente proaspete.
Alimentele vor fi pastrate proaspete, dar nu vor fi congelate, compartimentul fiind
astfel cea mai buna alegere pentru depozitarea alimentelor proaspete.

Recomanddri: Tn cazul utilizarii functiei ,CHILLER", vd recomanddm si setati
temperatura din compartimentul de refrigerare la o valoare mai mica de 4 °C. De
asemenea, in cazul utilizarii acestei functii, va recomandam sa nu depozitati alimentele
proaspete n pentru o perioada mai mare de 3 zile.

\ILLER & CRISPER

Reglarea umiditatii din compartimentul pentru fructe si legume proaspete

1. Atunci cand butonul este la pozitia ,,HIGH”, umiditatea din compartimentul pentru
depozitarea fructelor si legumelor proaspete este mai ridicata, aceasta fiind mai
potrivita pentru legume.

2. Atunci cand butonul este la pozitia ,LOW”, umiditatea din compartimentul pentru
depozitarea fructelor si legumelor proaspete este mai scazuta, aceasta fiind mai
potrivita pentru fructe.

I/.-_ '/
.\\\_ -\

N/
o/
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Curatare

Din motive de igiena, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie
curatate in mod regulat.

Atentie! In timpul curdtarii, aparatul trebuie si fie deconectat de la sursa de
alimentare cu energie electricd. Pericol de electrocutare! Thainte de a curita
aparatul, opriti-l si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric
general al locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curatare cu abur.
Pericol de electrocutare! Umezeala se poate acumula Tn componentele electrice.
Aburii fierbinti pot deteriora componentele din plastic. inainte de a repune
aparatul in functiune, asigurati-va ca acesta este uscat.

Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja
de portocald, acidul butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot
ataca elementele din plastic ale aparatului.

Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.

Nu folositi substante de curatat abrazive.

Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le
bine.

Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general
din locuinta.

Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea
aparatului, clatiti-l cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.

Acumularea prafului pe condensator creste consumul de energie. Din acest motiv,
trebuie sa curatati cu grija condensatorul situat Tn spatele aparatului, o data pe an,
cu o perie moale sau cu un aspirator.

Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul Tn
functiune.
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Solutionarea problemelor
Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizi. Problemele
tehnice care nu sunt prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Important! Tn timpul utilizirii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul,
circulatia agentului de racire).

Problema Cauza posibila Solutie
Stecarul nu este introdus . o Ay
. Introduceti stecarul in priza.
corect in priza.
Siguranta s-a ars sau este | Verificati siguranta. Daca este
Aparatul nu | defecta. necesar, inlocuiti-o.
functioneazd Defectiunile sursei de alimentare
. . cu energie electrica trebuie
Priza este defecta. . & <
remediate de catre un
electrician.
y Temperatura setatd este prea .
Aparatul raceste N P . P Rotiti temporar butonul
. | scazuta sau aparatul R .
sau congeleaza . . regulatorului catre o pozitie
rea mult functioneaza la setarea inferioars
P ' SUPER. '

Alimentele nu sunt
congelate suficient.

Temperatura nu este reglata
corect.

Va rugam sa cititi capitolul
privind setarea temperaturii.

|dsata deschisa
perioada

Usa a fost
pentru o
indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult
decat este necesar.

in ultimele 24 de ore, au fost
introduse in aparat alimente
calde in cantitate mare.

Rotiti
regulatorului
superioara.

temporar butonul
catre o pozitie

Aparatul se afla langa o sursa
de caldura.

Va rugam sd cititi capitolul
privind locul instalarii aparatului.

Se formeaza multa
gheata pe garnitura
usii.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

incalziti cu grijd sectiunile
neetanse ale garniturii usii, cu
ajutorul unui uscator de par (la o
temperatura nu foarte ridicata).
in acelasi timp, modelati
garnitura incalzita, astfel incat
aceasta sa fie pozitionata corect.

Aparatul nu este stabil.

Reglati picioarele

Aparatul atinge peretele sau

Mutati putin aparatul.

Zgomote alte obiecte.
neobisnuite O componenta (de exemplu o . N
y o Daca este necesar, indoiti cu
conducta a aparatului) atinge . A
< . . atentie componenta, astfel incat
0 alta piesa a aparatului sau o L
aceasta sa nu mai atinga nimic.
peretele.
Curge apa pe | Orificiul de scurgere a apei | Consultati sectiunea referitoare
podea. este obturat. la curatare si intretinere.
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FISA TEHNICA A PRODUSULUI HEINNER HSBS-H401MNFGBK+

Marca

HEINNER

Tipul produsului

SIDE-BY-SIDE CU 4 USI

Model HSBS-H401MNFGBK+
Clasa de eficienta energetica A+
Sistemul de rdacire No Frost
Consum de energie* kWh/an 365
Volum brut total (frigider/congelator) litri 472
Volum net total litri 401
Volum net frigider litri 268
Volum net congelator litri 133
Clasa de climat** SN-T
Agent frigorific R/g R600a/66
Capacitate de racire kg/24h 16
Nivel de zgomot (maxim) dB 43
Sistem de comanda Electronic
Afisaj LED
Termostat reglabil Da
Functie inchidere frigider Da
Mod ,Vacanta” Da
Alarma deschidere usa Da
Frigider

Rafturi (sticla securizata) 2
Capac sertar pentru legume si fructe (sticla 1
securizatd)

Sertare pentru legume si fructe 2
Raft pentru usa 3
Congelator

Sertare 6
Accesorii

Lampa interioara Da
Suport pentru oua Da
Tava pentru cuburi de gheata Da
Date logistice

Dimensiuni nete (IxAxi) cm 79 x 67 x 180
Greutate neta kg 87

echipamentul, precum si de locul unde acesta este amplasat.

conditii normale de testare. Consumul real de energie depinde de conditiile in care este folosit

* Consumul de energie de 365 kWh pe an, calculat pe baza rezultatelor in 24 de ore in cadrul incercarilor in
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** Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambientala in intervalul:
SN - +10 pana la +32°C;

N - +16 pana la +32°C;

ST - +16 pana la +38°C;

T - +16 pana la +43°C.
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g

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

| “

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avhd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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SIDE BY SIDE WITH 4 DOORS
Model: HSBS-H401MNFGBK+

e Side by side with 4 doors
e Energy class: A+
e Net capacity: 401L
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Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

ll. YOUR PACKAGE CONTAINS J

> Side by side with 4 doors
> User manual
> Certificate of warranty

N
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In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first
using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warnings. To
avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save
these instructions and make sure that they remain with the appliance if it is moved or
sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance
use and safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.
Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given super vision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged
from 8 years and above and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection
cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing
children to suffer electric shock or to close themselves into it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a
spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before
you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a
child.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances
(this clause applies only to the EU region).

General safety

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing
of the appliance, do so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to
flame.

WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
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Safety information

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside

of refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the

manufacture.

WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time

because it could be very hot.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of
the appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility,
which is nevertheless flammable.

e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of
the components of the refrigerant circuit become damaged.

avoid open flames and sources of ignition
thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any

damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

This appliance is intended to be used in household only.

WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must

be replaced by a certified service agent or qualified service personnel.

WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb”

usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for

domestic lighting.!

Safety information

e Power cord must not be lengthened.

e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the
appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.

e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. Do not pull the
mains cable.

e If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of
electric shock or fire.

e You must not operate the appliance without the lamp.

e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are
damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

1) if there is a light in the compartment
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e Do not pull the main cable.

e The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current
of 220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the district of user is so large that
the voltage exceeds the above scope, for safety sake, be sure to apply A.C.
Automatic voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must
employ a special power socket instead of common one with other electric
appliances. Its plug must match the socket with ground wire.

WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power

supplies at the rear of the appliance.

WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the

illuminating lamps is damaged, contact the customer helpline for assistance. This

warning is only for refrigerators that contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the

appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is

nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance,

ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes damaged.

The refrigerant (R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant

and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or

ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper

disposal.

WARNING! Risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay

attention to symbol similar as left side, which is located on rear of appliance (rear
panel or compressor) and with yellow or orange color. It’s risk of fire warning symbol.
There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far
away fire source during using, service and disposal.
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B,

Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s
instructions.

Appliance s manufactures storage recommendations should be strictly adhered to.
Refer to relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates
pressure on the container, which may cause it to explode, resulting in damage to the
appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

A

V. CLEANING AND MAINTENAN J

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the
mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)
Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the
drain. If the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

3) If there is a freezer compartment

4) If there is a fresh-food storage compartment

N
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UL INSTALLATION

Important!

For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance
if it is damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that
case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil
to flow back in the compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to
overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the instructions relevant to
installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching
or catching warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

The appliance must not be located close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

N

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a
qualified electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare
parts must be used.

Don’t put hot food in the appliance.

Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’t open the door(s).

Don’t open the door(s) frequently.

Don’t keep the door(s) open for too long time.

Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger storage volume and lower
energy consumption.

N
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Vill. PRODUCT D RIPTION

LED light
! J ! T
" X
e | : —— Door balcony
Refrigerator shelves l
i
Crisper cover
Chiller zone I _ ; ! Crisper zone
[ m—
Sliding tray
===
e
Freezer drawer
BE—
L
L. _.'_ -l

Leveling feet

This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance.

Select a location without direct exposure to sunlight.

Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.
Select a location with level or nearly level flooring.

Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power

consumption and keep your energy bills lower

29



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

o

H —

At least — 100 mm i At least = 100 mm
£
£
(=]
52}
o
-

\
1380mm
Levelling and anchor the refrigerator
s "
~=_ ==Doors I/
0 - .
f - Level land anchor the refrigerator by adjusting the feet.
{ - Rotate feet clockwise to heighten them by hand.
s - Rotate feet anticlockwise to lower them by hand.
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Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the
climate class indicated on the rating plate of the appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators,
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the
cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned below an
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and the
wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be
positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more
adjustable feet at the base of the cabinet.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power
supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in compliance
with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not
observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.
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X. CONTROL PAN

USING THE CONTROL PANEL

9
MNO FROST

T —1 Hoe

3 v
4 I
5 ¥ B8
|
6
| FRIDGE
A —
B l— FREEZER
C — Mo
S

BUTTONS

A. Temperature control of fridge compartment
B. Temperature control of freezer compartment
C. Mode/Locking/Unlocking

DISPLAY

1. Temperature of fridge compartment
2. Temperature of freezer compartment
3. ECO mode

4. Holiday mode

5. Super mode

6

. Locking/unlocking

OPERATING FUNCTIONS

1. Display the setting temperature of fridge compartment.

2. Display the setting temperature of freezer compartment.

3. Eco mode — the refrigerator runs in lowest energy consumption setting (5°C in the
fridge and -18°C in the freezer)

4. Holiday mode — this function maintains the fridge temperature to constantly 17

degrees Celsius. Holiday function can be activated by pressing Mode button and

the icon keeps bright after 5 seconds flashing.
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5. Super freezing mode — this mode cools the freezer compartment to the lowest
temperature and the temperature cannot be adjusted in freezer compartment. For
choosing this mode, the icon keeps bright after 5 seconds flashing. This mode can be
canceled manually or automatically after 50 hours of working on freezing mode.

6. Lock/Unlock — the symbol will light on if buttons are locked. Press for 3 seconds and
all the keys will be locked after a beep.

DAILY USE

Cleaning the interior. Before using the appliance for the first time, wash the interior
and all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap so as to
remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the
finish.

Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for a long time.

Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be
frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the
compartment let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off
for longer than the value shown in the technical characteristics chart under “rising
time”, the defrosted food must be consumed quickly or cooked immediately and then
re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer
compartment or at room temperature, depending on the time available for this
operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case,
cooking will take longer.

Defrost Description (No Frost)
It is a total no frost refrigerator-freezer which will be defrosted automatically.
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Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

- the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the
rating plate; the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

- only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

- prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and
to make it possible subsequently to thaw only the quantity required;

- wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages
are airtight;

- do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus
avoiding a rise in temperature of the latter;

- lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of
food;

- water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment,
can possibly cause the skin to be freeze burnt;

- it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you
removal from the freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

- itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to
keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should: make sure that the
commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer; be sure that
frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time; do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely
necessary. Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen. Do not
exceed the storage period indicated by the food manufacture.
Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
- Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
- Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour
Hints for refrigeration
Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the
vegetable drawer. For safety, store in this way only one or two days at the most.
Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any
shelf. Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the
special drawer(s) provided. Butter and cheese: these should be placed in special
airtight containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to exclude as much
air as possible. Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door. Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
kept in the fridge.
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the

temperature in the compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible

drainage systems.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in

contact with or drip onto other food.

e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,

storing or making ice cream and making ice cubes.

e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh

food.

Note: Please store different foods according to the compartments or target storage

temperature of your purchased products.

e If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and

leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Order

Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
vegetables, dairy products, cakes, drinks and other

foods are not suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2
months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

"
(o))

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1
months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), are not suitable for frozen fresh food.
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O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged
processed foods, etc. (Recommended to eat within the
same day, preferably no more than 3 days). Partially,
encapsulated processed foods (non-freezable foods)

Chill

-25+3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day,
preferably no more than 2 days). Seafood (less than 0 for
15 days, it is not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably|
no more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.
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Temperature of the fresh can be adjusted according to the type of storage food.

Push the knob upward from the bottom, temperature in the fresh zone will be
gradually decreased.

When the knob is placed at the "CRISPER" position, the fresh zone can be functioned as
a crisper zone and maintain the appropriate temperature and humidity for fruits and
vegetable.

When the knob is placed at the “CHILLER" position, it is suitable for short-term storage
of fish or other fresh food. The food will keep fresh but not frozen which makes it the
best choice for storing fresh food.

Tips: When you choose “CHILLER" function, it is recommended to set the refrigerator
temperature below 4°C. And preserved lead-time no more than 3 days, in order to keep
the best freshness.

CHILLER & CRISPER
SR

CHILLER

CRISPER

Humidity adjustement for crisper zone

1. When the knob is placed at the "HIGH" position, the crisper humidity is
high, which is suitable for vegetable.

2. When the key is placed at the "LOW" position, humidity in the crisper is
lower which is suitable for fruits.

HUMIDITY CONTROL

_r N .
LOW & K [ » HIGH
N J

AN
~—
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Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should
be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance off and remove
the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never
clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical
components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of
plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon
juice or the juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners.

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn
out the circuit breaker of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water.
After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. For this
reason, carefully clean the condenser at the back of the appliance once a year with
a soft brush or a vacuum cleaner.

After everything is dry place appliance back into service.
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Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified

electrician of competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant

circulation).

Problem

Possible Cause

Solution

Appliance does not

Mains plug is not plugged in or
is loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary

work
. ) Mains malfunctions are to be
Socket is defective o
corrected by an electrician.
. Temperature is set too cold or
Appliance freezes Turn the temperature regulator

or cools too much

the appliance runs at SUPER
modes.

to a warmer setting temporarily.

The food
frozen enough.

is not

Temperature is not properly
adjusted.

the initial

Temperature Setting section.

Please look in

Door was open for an

extended period.

Open the door only as long as
necessary.

A large quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Heavy buildup of
frost on the door
seal.

Door seal is not air tight.

the
sections of the door seal with a

Carefully warm leaking

hair dryer (on a cool setting). At
the the
warmed door seal by hand such

same time shape

that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall ot other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. s pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

the
section.

See cleaning and care
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PRODUCT FICHE SIDE BY SIDE HEINNER HSBS-H401MNFGBK+

Brand HEINNER
Product Type SIDE BY SIDE WITH 4 DOORS
Model HSBS-H401MNFGBK+
Energy efficiency class A+
Cooling system No Frost
Energy consumption* kWh/an 365
Total gross volume(Fridge/Freezer) litres 472
Total net volume litres 401
Fridge net volume litres 268
Freezer net volume litres 133
Climate class** SN-T
Refrigerant R/g R600a/66
Cooling capacity kg/24h 16
Noise level (max) dB 43
Control system Electronic
Display LED
Adjustable thermostat Yes
Fridge Close function Yes
Holiday Mode Yes
Open door Alarm Yes
Fridge

Shelves (tempered glass) 2
Crisper cover (tempered glass) 1
Crisper drawers 2
Door balcony 3
Freezer

Drawers 6
Accessories

Interior light Yes
Egg tray Yes
Ice cube tray Yes
Logistic data

Net dimensions (WxDxH) cm 79 x 67 x 180
Net weight kg 87

well as where it is placed.

* Energy consumption of 365 kwh per year, calculated on the basis of results in 24 hours under normalised

test conditions. Real energy consumption depends on the conditions in which the equipment is used as
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** This appliance is designed for used at an ambient temperature within:
SN - +10 to +32°C;

N - +16 to +32°C;

ST - +16 to +38°C;

T-+16 to +43°C.

X

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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OBYKPUNEH XTAOUNTHUK
SIDE-BY-SIDE C 4 BPATU
Mopen: HSBS-H401MNFGBK+

e JIByKpuneH xnagunuHuk side-by-side c 4 Bpatn
e Knac Ha eHepruinHa epeKTUBHOCT: A+
e [loneseH obem: 401 nutpa
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3n npoAyKr!

I. BbBEAEHME J

Mons npoyeTeTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLMUTE M 3ana3eTe HAPbYHMKA 3a 6bAeLmn CNpaBKu.

To3nM HapbyYHWMK MMa 33 uen Aa By npenocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMWM WMHCTPYKUMM MO
OTHOWeEeHWe Ha WHCTaNMpPaHeTo, W3NON3BaHeTO M MoAAbpKaHeTo Ha ypeda. [peam
WHCTaNMpaHe U U3MNOoN3BaHe Ha ypeaa, C Len npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

Mona npoyeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKUUN. /

N

Il. CbAbPXAHUE HA BA

> [ByKpuneH xnaaunHuk side-by-side c 4 Bpatu
> HapbyHuUK 3a ynotpeba
> CeptuduKar 3a rapaHuus
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3a Bawarta 6e3onacHoCcT M 3a npasBuaHa ynoTpeba, npeau Aa WHCTanMpaTe WU
M3N0A3BaTe YCTPOMCTBOTO 3@ MbPBM MbT, NpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M Hapb4YHMK 3a
noTpebuTens, BKAOYUMTENHO NPENOPBbKUTE U NpeaynpexaeHuarta. 3a ga ce msberHar
W3/INLLHW TPELUKM 1 3/I0MONYKN € MHOTO BaXKHO Aa Ce YBEPUTE, Ye BCUYKM XOpa, KOUTO
M3NON3BAT YCTPOMCTBOTO Ca 3aMoO3HATW C HayMHa HA eKCnnoaTauus M MepKuTe 3a
6e3onacHOCT. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMU U Ce YBEPETE, Ye LLLe OCTaHaT 3ae4Ho C ypeaa,
aKo ToM b6bae npeMecTeH AN NPOAAAEH, TaKa Ye BCEKM, KOWTO ro M3NOA3BA B CPOK HA
HeroeaTa eKcnjioaTaumsa ga 6bae Aobpe MHPopmMpaH BBB BPb3KA C Herosarta
ynotpeba M c MepKkute 3a CUrypHocT. 3a 6€30MacHOCT Ha *KMBOTA M MMYLLECTBOTO,
cnassaiTe pasnopeabute B TO3M HaPbUYHUK 3a NOTPEOMTENs, TbA KaTo NPOM3BOAUTENS
He HOCM OTFOBOPHOCT 33 LLETUTE NPUYMHEHM NOPAAUN MPOMYCKHU.

be3sonacHOCT 3a Aeua u Apyru yassumm nmua

Ypenst moxe 4a ce M3M0A3Ba OT Aela Ha Bb3PacT OT 8 rogMHN M OT nLA C HAMANEeHU
dU3NYECKM, CETUBHU UAN YMCTBEHW Bb3MOMHOCTU, KOUTO HAMAT ONWUT UM MO3HAHUA
Camo, aKo ca HabsaaBaHM UM obydyeHM OTHOCHO be3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa u,
aKo pasbupaTt onacHOCTUTE, CBbP3aHK C ynoTpebara.

Jeuata TpabBa Aa 6bvaaT noa HablogeHWe, Taka Ye Aa He CU UTpasT c ypeaa.
MouyncTBaHETO M NOAAPBIKKATA, HE MOraT Aa Ce U3BbPLLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo Te ca Ha
noHe 8 roaunLUHa Bb3pPacCT M ca Nog, HabntogeHme.

CbxpaHnaBalTe onakoBKaTa gasey ot geua. OnacHOCT OT 3aAyLuaBaHe.

3a ga u3berHeTte cuTyaumm, B KOMTO AeLaTa MoraT Aa NocTpaaart OT TOKOB yAap Uauv Aa
ce 3aTBOPAT BLTPE B YCTPOMCTBOTO, NPean Aa ro U3XBbP/NUTE, U3KIOYEeTe Wwencena ot
KOHTaKTa, OTpexKeTe 3axpaHBalLuma Kaben (Bb3MOXKHO Hail-6AM30 [0 YCTPOMCTBOTO) U
npemaxHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

AKO TOBa YCTPOWCTBO (KOETO e CHabaeHO C MarHUTHa CMCTeMa 3a 3aTBapAHe) 3aMeHs
no-ctap ypesa, cHabaeH c Npy*KMHHO 3aTBapsHe (KAWMC) Ha BpaTaTa WM Ha Kanaka,
npeau Aa U3XBbP/IMTE CTAPOTO YCTPOMCTBO Ce yBepeTe, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapAHe He
MOe Aa ce M3non3ea noseye. 1o TO3M HauMH AelaTa He MoraT Aa ocTaHaT 6/10KMpPaHK
BbTPE.

JeuaTta Ha Bb3pacT Hag 3 rOAMHM MMaT NpaBo Aa NOCTaBAT M M3BaXKAAT XpaHU OT
xnagunuute ypeau (Tasu pasnopenba e MPUNOKMMA CaMoO 33 CTpaHUTe OT
EBponelickus cbio3).

O6wm mepKu 3a 6esonacHocT

NPEAYNPEXAEHUE! YBepeTte ce, ye OTBOpUTE 3a MPOBETPEHME BbPXY Kopryca Ha
ypeaa wuan Bbpxy HEroBOTO TA/IO HE Ca 3anyLUeHMu.

NPEAYNPEXOEHUE! He n3nonssaiite MexaHWYHM YCTPOMCTBA UM APYrK CPeacTBa 3a
YyCKOpsiBaHe Ha MpoLeca 3a pa3mpasfBaHe OCBEH Te3W, KOMTO Ca NpenopbyaHu OT
npousBoauTens.

NPEAYNPEXOEHUE! He nospexxaaiTe mpexkaTa Ha X1aAnNHMA areHT.
APEAYNPEXOEHUE! XnagunHuaAT areHT W  UM30NaUMOHHMAT ras ca 3anaJiMmu.
EnvmuHumpaiiTe ypega camo Ypes genoHnpaHe B OTOPU3UPAH LIEHTHP 33 eIMMUHNPaHE
Ha oTnaabuu. He usnaraiTte ypeaa Ha OrbH.
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MpeaynpexxaeHna oTHOCHO 6e3onacHOCTTa

NPEAYNPEXAOEHUE: He wu3nonssaiiTe ApyrM enekTpUYecKM YCTPoWCTBa (KaTo,

Hanpumep, MalIMHW 3a Cc/lagonen) BLTPE B OTAE/NEHUsATa 3a CbXpPaHeHWe Ha

XPaHUTENHUTE NPOAYKTU HA TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKO HE ca OT NpenopbyaHuA OT

NpPoOV3BOAUTENA BUA.

NPEAYNPEXAEHUE! He goKocBaliTe namnaTa B C/ly4ald, Ye e OCTaHasa CBeTHaTa 3a

Obro Bpeme, 3aLL0To MoXKe ga 6bae MHOTo ropeLua.

e He cbxpaHABalTe B TOBA YCTPOMCTBO B3PUBHW BELLECTBA, KAaTO AepPO30/HU
cnpenoBse cbC 3aMnasimma Te4HOCT.

e XnagunHaTa Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbp)Ka oxnaguteneH areHT R600a
(M306yTaH), NpMpoAEH ras c BUCOKA CTEMEH Ha CbBMECTUMOCT C OKOJIHATa cpeaa,
HO 3aManum.

e [lo Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO M MOHTA)Ka Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, ye
HUTO eAWH OT KOMMOHEHTUTE Ha X1laAUIHATa BEpUra He e NoBpeaeH.

MN36areanTe ynotpebaTa Ha OTKPUT NJIaMbK U U3TOYHULM 33 3aNasiBaHe.
MpoBeTpeTe fobpe cTanTa, B KOATO Ce HAMMPA YCTPOICTBOTO.

e BcsAKakBa npomsHa Ha crneuuduKauMUTe UAM HA MPOAYKTA e onacHa. Bcaka
nospeda Ha 3axpaHBaLLMAT Kaben MorKe Ja Cb3gage PUCK OT KbCO CbeaMHEHME,
noXap Man TOKOB yaap.

e To3u ypeg e npegHasHavyeH camo 3a gOMallHa ynoTtpeba.

MNPEAYNPEXAEHUE! EnekTpuyeckmMTe KOMMNOHEHTHU (Wencena, 3axpaHBawma Kaben,

Komnpecopa) TpabBa ga 6baaT 3aMeHeHU OT KBaMPUUMpPaAH eNeKTPOTEXHMK UK OT

KOMMETEHTHO /iue.

NPEAYNPEXAEHUE! NlamnaTta, gocTaBeHa € yCTPOMCTBOTO € ,,Jlamna 3a cneuuanHo

nsnonssaHe” n moxe ga Gbje M3Moa3BaHa camo 3a To3u yped. Tasu ,namna 3a

cneumanHo usnonssaHe” He moxe aa 6bae U3nonssaHa 3a 6UTOBO ocBeTeHme.?

MpepynpexaeHua oTHocHO 6e3onacHoOCTTa

e He yabnrkaBaiTe 3axXpaHBalLUAT Kaben.

e VYBepeTe ce, Yye LWENCENLT HE € CMaykaH MW MOoBpeAeH OT 3ajHaTa CTpaHa Ha
YCTPOICTBOTO. B cnyyait, ye 3axpaHBaLLMAT Kaben e cMayKaH MaM NoBpeseH, Ton
MOKe fla Nperpee v 4a NPUYMHU NnoxKap.

e VYBepeTe ce, ye MmaTe AOCTbMN A0 LWENcCena Ha ycTpoicTeoTo. He gbpnaiite
3axpaHBaLMAT Kaben.

e AKO KOHTaKTa, B KOWTO TpsAbBa Aa Ce BKAOYM Lencena e pasxiabeH, He
BK/OYBAlTE Wencena B Hero. CbLECTBYBA PUCK OT TOKOB y4ap U noxap.

e He ynotpebasaiite ycTpoicTBoTO 6e€3 Kamak Ha namnata 3a BbTPELHO
OCBET/NIEHME.

e  YCTPOMCTBOTO e TeXKKO. [lpemecTBaiiTe ro BHUMATENHO.

e He u3BaxKpaliTe U He JOKOCBaWTe npegmeTy oT ¢pusepa, ako pbueTe Bu ca
BIaXKHW / MOKpPMU, 3aLL,0TO TOBA MOME A3 NPUYMHU YBPEKAAHUA Ha KOXKaTa nau
M3Mpb3BaHe.

e U3bAarealiTe NPOAB/IKUTENHOTO M3/araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha Mpsika CAbHYEBa
CBETMHa.

2 B cayuyail, Ye oTaeNeHMETO e CHabAeHOo ¢ namna.
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e He gbpnaliTe 3axpaHBalLMAT Kaben.

e VYpeabT MOXe fa Ce 3axpaHBa CaMO OT €efeKTPUYECKU Kpblr C MOHO¢a3eH
npomeHnnBs Tok 220-240V~/50Hz. AKo NpomMeHUTe B HanpeXKeHMeTo B 30HaTa, B
KOATO *KMBee noTpebuTensaT, He nonagal B TrpaHWUMTE HA AManasoHa Ha
HanpexXeHne no-rope, 3a 6e30NacHOCT, M3N0A3BANTE aBTOMATUYEH PEryNaTop Ha
HanpexeHneto AC c molHOCT no-ronama ot 350 W. Ypeawt TpabeBa ga ce
3axpaHBa OT OTAENEH KOHTAKT, @ HE OT KOHTAKT, KbM KOMTO Ca CBbP3aHU U Apyru
enektTpuyeckn ypeaun. Lencenvt TpAabBa ga e CbBMECTMM C KOHTaKTa 3a
3a3emsnABaHe.

ANPEAYNPEXAEHUE! Korato no3vumoHMpaTe ypena, yBepeTe ce, 4Ye He cTe

CMayKav UK NoBpPeaMIM 3aXpaHBalLms Kaben.

NPEAYNPEXOEHUE! He nocraBaiiTe 334 ypeda pPasKJAOHUTENN 3@ KOHTAKT WU

NPEHOCMMM U3TOYHMUM HA 3aXPaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE! Kpywkute He TpsabBa Aa ce cmeHAT oT notpebutens! Ako

KpyWKKTE ce noBpeasT, obbpHeTe ce KbM chneumanusvpaH cepsu3. ToBa

npeaynpexaeHne e BaAnMgHO CaMo 3a XAaauaHuuu, obopyaBaHM C OCBETUTEHM

namnu.

XNAOUNEH ATEHT

XnagunHata Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpXa oxaaauteneH areHT R-600a

(306yTaH), NpupoaeH ras c BUCOKa CTeMeH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpeaa, Ho

3ananmm. MNo Bpeme Ha TPAHCNOPTUPAHETO U MOHTaXKa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe,

Yye HUTO eANH OT KOMMOHEHTUTE Ha X/1IAAMIHATA BEpPUra He e NoBpeaeH. XTAaAUNHUAT

areHT (R-600a) e 3ananum.

APEAYNPEXOEHUE! XnagunHnumTte cbAbp)KaT XNaguneH areHT U M30/1auMOHHMU

rasoe. XNagunHUAT areHT W rasoseTe TpAbBa pga 6baat obesspeseHW Mo

CbOTBETCTBALL, HAa4YMH, 3aLL0TO MOraT Aa NPeAn3BMKAT OYHM HapaHABAHWUA UKW MOraT

Aa ce 3ananart. Mpean obesspexkgaHe, yBepeTe ce, Ye cuctemara ot Tpbbonposoaun

Ha OX/1laXKAaLMA KPbr He e noBpeaeHa.

@BHMMAHME! ONACHOCT OT NOXAP!

AKo oxnafuTesnHaTa BepUra e nospeseHa:
e U3bareaiTte ynotpebata Ha OTKPUT NAaMbK U U3TOYHMULM 3a 3anasBaHe.
e [lpoBeTpete fJobpe cTaATa, B KOATO Ce Hamupa YCTPOMCTBOTO. BcAkaksa
npomsaHa Ha cneunduKaunmnTe NAM Ha NPOAYKTa e onacHa.

BHMMAHVIE! Mo Bpeme Ha nos3BaHe, 06C/y»KBaHE U U3XBbpAsaHe. Typea, Mons

o6preTe BHMMaAHWE Ha CMMBOA, I'lO,EI,O6eH Ha NnABaTa, KOWTO € Pa3nonoXKeH 0T3aj,
Ha ypena (33AEH naHen nan KOMI'IpECOp) N C XbAT NN OPaHXKEB UBAT. ToBa e PUCK
OT npeaynpeautTesieH CMMBOJ1 3a NOXap. MUma 3anannmu maTtepunanmn pr6|/| 3a
XnaguneH areHtT n Komnpecop. Mons, 6'bFI,ETe Aaney orT U3ToOYHUUUM Ha OrbH no
Bpeme Ha U3noa3BaHe, CeEPBU3 U U3XBBPIAHE.
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IV. EXXEAHEBHA YMNOTPEBA

He nocTaBaiTe ropewy npegmeTv Bbpxy NAacTMacoBUTE KOMMOHEHTM HA YCTPOMCTBOTO.
He nocrtaBaiTe XxpaHu AMPEKTHO A0 3aAHaTa CTEHA BbB BLTPELLIHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampa3snBaiite NOBTOPHO PasMpaseHu XpaHu.

CbXxpaHsaBaliTe ONaKoBaHWTE 3aMpPaseHU XPaHU B CbOTBETCTBME C WMHCTPYKLUUUTE HA
NPOM3BOANTENA HA 3aMpPA3EHUTE XPaHHU.

CnasBaliTe CTPMKTHO NPEnopbKUTE 33 CbXPaHEeHMe OT CTpaHa Ha NMPOM3BOAMTENS Ha
TOBA YCTPOMCTBO. BUIKTE CbOTBETHUTE YKa3aHMA.

He cbxpaHsBaiTe rasmpaHu HanuTKU BbB Gppur3epa, 3al0To ce Cb3AaBa HANATaHE BbPXY
CbO0BETE, KOUTO MOFaT fa EKCM/I0AMPAT, KOETO BOAM [10 MOBPEAN HA YCTPOMCTBOTO.
3ampaseHuTe XpaHM MOoraT Aa NPean3BuKaT USMpPb3BaHE, aKO Ce KOHCYMUPAT AMPEKTHO
oT ppusepa.

V. NOYUCTBAHE

Mpean MmepKMTEe 3a MOAAPLIKKA, M3K/OYETE YCTPOMCTBOTO M M3BajeTe Luiencesia oOT
KOHTaKTa.

He nouncTtBaliTe yCTPOMCTBOTO C META/IHU NPeaMETH.

He wu3nonseaiiTe ocTpuM npeameTM 33 OTCTpaHABaHe Ha J/efa OT  YCTPOMCTBOTO.
M3non3saiTe nnactmacosa cTbpranka.l

MNpoBepABaNTe pPefoBHO APEHAXKHUA OTBOP Ha ycTpohcTBoTo. AKO e Heobxoammo,
nouncTeTe ApeHaxkHWUA OTBOP. AKO ApeHarKHUs OTBOP e 3anylleH, We ce cbbepe Boaa B

[lO/IHaTa 4acT Ha ycTpoicTsoTo.?

1)  AKO yCTPOWACTBOTO e cHabAeHO C OTAe/IeHu e 3a 3ampassBaHe.

2)  AKO yCTPOMICTBOTO e CHabAeHO C OTAENEHME 32 NPECHW XPaHW.

N

47



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A /)
HCTAIU

BakHo!

3a cBbp3BaHe KbM e/IeKTpUYecKaTa MperKa, cneBanTe BHUMaTE/HO UHCTPYKLUMUTE.
PasonakoBaiTe ycTpOMCTBOTO M NpoBepeTe 3a noBpeau. AKo ypena e NoBpeaeH, He ro
CBbP3BaTE KbM M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe. AKO YCTPOCTBOTO e NoBpeseHo, He3abaBHO
cboblleTe TOBA Ha TbproBeLa, OT KOMTO CTe ro 3aKynuau. B TakbB c/yyait 3anasete
onakKoBKaTa.

MpenopbyBame Bu [Oa u3vakaTe HaW-manko 4YeTMpM Yaca, Npean Aa CBbpKeTe
YCTPOMCTBOTO KbM €/IeKTpMYecKaTa Mpexka, 3a Aa MOXKe Mac10To 43 MMa Bpeme Ja ce
BbpHE B KOMMNpecopa.

Bb3ayxbT TpsAbBa Aa MoXe Aa ce ABUXM CBODOAHO OKO/M0 YCTpoKncTBOTO. Bes Tasu
BEHTMNAUMA, ypeda MoKe Ja nperpee. 3a fa Noayyute noAxoAAwa BeHTUAauus
cnasBainTe MHCTPYKLMUTE 33 MHCTA/IMpPaHe.

AKO € Bb3MOXKHO, OrpaHUYMTeNnTE Ha NpoaykTa TpAbBa ga 6baaT HacoYeHM KbM
CTeHaTa, 3a Ja ce u3berHe [O0OKOCBAaHETO WM XBalAHETO Ha ropewmTe 4acTu
(komnpecop, KoOHAEH3aTOp) U, 3a Aa NPeAOTBPaATUTE EBEHTYA/IHU U3rapsaHuUA.

He nocrtaBsaiTe ycTpoiACcTBOTO 6/11M30 A0 paanaTopu UM TOTBAPCKU MEYKU.

YBepeTe ce, Ye MMaTe AOCTbMN A0 Wencena, cieg UHCTasnpaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

VIORITWA Y CI 2

EneKkTpuyecknte OeMHOCTU, HEOBXOAMMM 33 PEMOHT Ha YCTPOWCTBOTO Tpabea Aa 6baar
N3BbPLLIEHN OT KBaANPULIMPAH €NEKTPOTEXHMK WM OT KOMMNETEHTHO /ML,

MpoayKTuT TpabBa fa 6bAe PEeMOHTMPAH OT OTOPM3MPAH CEpPBU3EH LIeHTbpP, KaTo ce
M3M0/13BaT CaMO OPUrMHANHWN Pe3ePBHM YacTy.

He nocTasaiiTe Tonsa xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHaBaiiTe xpaHuTe efHa A0 APYra, 3aL,0To 3aTPyAHABAT Bb34yLWHATa UMPKyAaLmMA.
YBeperTe ce, Ye XpaHMTe He AOKOCBAT 3a4HaTa CTPaHa Ha oTae/NeHneTo/oTaeneHusTa.

AKO O0CTaBAHETO Ha eNekTpoeHeprua bbae NPeKbCcHaTo, He OTBapAiiTe BpaTaTa/BpaTuTe.
He oTBapsiiTe yecTo BpaTaTta/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTMTe OTBOPEHM 3a NPEKANEHO AbMO Bpeme.

He HacTpoliBaiiTe TepmocTaTa Ha NO-HUCKa TeMNepaTypa, OTKOJIKOTO € HeobxoaMmo.
HAKoW aKcecoapu, KaTo YeKmenrKeTa, moraT Aa O6bhaT OTCTpaHeHW, 3a Za Ce Moayyu
noBeye MACTO 3a CbXPaHEHWE N HUCKA KOHCYMaLMA Ha eHeprus.

48



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Namna c LED
T
[ | [ T
J B
l:‘ —— Pa¢rt 3a BparaTta
i T' §
Xnapgunuu paprose
Kanak Ha ueKmega»KeTo 3a 3eIeHUYyLM U Niog0Be
[AonbAHUTENHO OTAENeHUE 33 OX/IaXKAaHe i | OTaeneHue 3a 3eneH4yumn
L d 1 nnogose
f:: =\
Mab3rawa ce TaBa
= -]
===
1
Yekmepyke Ha ppusepa
[==——c—=]
I —
- ] =l

Perynupyemu Kpaueta

N306parkeHMeTo Mma camo MHPOPMATUBEH XapaKTep.

®  |3bepeTe MACTO, KOETO [a HE e U3/I0XKEHO Ha NpAKa CIbHYEBa CBET/IMHA.

®  |3bepeTe MACTO, KOETO Aa NO3BO/IABA OTBAPAHETO C IeKOTa Ha BpaTMTe Ha ypeaa.

®  l3bepeTe MACTO, KbAETO NOABLT MMa rNagKa MOBbPXHOCT.

e  (QOcTaBeTe A4OCTaTbYHO MSACTO 32 MHCTAIMPAHE Ha ypeaa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

e  (QOcTaBeTe MACTO OTAACHO, OT/JIABO, OT3a4 WM OTrOpe B MOMEHTa Ha MHCTanupaHe. ToBa e Bu
NOMOrHe 4a HaMa/iMTe KOHCYMaUMATa Ha e/IeKTpoeHeprus.
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- YpenbT MOsKe [a ce CTabuausmpa Ypes peryinpaHe Ha Kpadetara.
- 3aBbpTeTe PLYHO KpayeTaTa Mo NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/Ka, 3a Aa

nosaurHerte.
- 3aBbpTeTE PHYHO KpayeTaTa No NOCOKa 06PATHO HA YaCOBHUKOBATA CTPEsIKa,

3a Ada rv cnycHere.
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PasnonoxeHune

MHcTanmnpaiTe TOBa YCTPOMCTBO HAa MACTO, KbAETO TeMMepaTypaTa Ha NOMELL,EHNETO
CbOTBETCTBA Ha KIMMAaTUYHUA KNacC, MOCOYEH B Ta6J1VILI,aTa C TEXHNYECKa VIHd)OpmaLI,VIFI
3a ypega.

KnanmatunyeH Temnepatypa B
Knac nomeLLeHNeTo

SN ot +10°C go +32°C

N ot +16°C go +32°C

ST ot +16° C go +38° C

T oT+16°C oo +43°C

MACTO Ha MHCTaNAUMATA

YcTpolicTBoTO TpAbBa Aa ce NOCTaBM Ha MACTO Aasey OT U3TOYHMUM Ha TOM/IMHA KaTo
paguaTtopu, 6oinepn M MpsKa CAbHYEBa CBETAMHA. 33 Aa Ce OCUrypu BMCOKa
NpPOM3BOAMUTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce NOCTaBA NoJ OKayeH WwKadp, MMHMMaNAHOTO
pascTofHMe Me)Kay ropHaTa 4yacT Ha ypeda M oOKaveHuaT WwKad Tpsbea ga bbae
Halt-manko 100 mm. BbnpeKku ToBa, MAEANHUAT HAuMH e, YCTPOWCTBOTO Aa He bbae
NOCTaBAHO oA OKayeHu wWKadoBe. 3a A[a NOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B
XOPW30HTA/THO NOJIOXKEHWNE U3MNO0N3BANTE PeryInpyemmnTe Kpayeta oT OCHOBaTa.
BHumaHue! Tpabsa fa MMaTe Bb3MOMKHOCT [a M3KAYWUTE YCTPOMCTBOTO OT
M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe; CNefoBaTesHO, Wencensbt Tpabsa Aa 6bae AOCTbMEH cies,
WHCTannpaHe.

CeBbp3BaHe KbM efleKTpuyecKata mpexa

Mpeau fa cBbpKeTe ypeaa ce yBepeTe, Ye HAMPEeXKeHNETO M YyecToTaTa, oTbensasaHn B
TabnnuaTta ¢ TEXHUYECKM AAHHW, CbOTBETCTBAT HA Te3M Ha e/IeKTPO3axpaHBaHETO B
Aoma Bu. YctponctBoTo TpsbBa Aa ObAe 3a3eMeHO. 3a Ta3n Ues, WencenbT Ha
efleKTpUYEecKMA Kaben e cHabaeH C eAMH KOHTaKT. AKO KOHTAKTa B XXWULWLETO He e
333eMeH, CBbP’KeTe YCTPOMCTBOTO KbM OTAENHO 3a3eMABaHe, B CbOTBETCTBME C
TEKYLUUTE pernamMeHTH, Ces, KaTo Ce KOHCYATUpATe C KBAaAUdULMPaH eNIEKTPOTEXHUK.
MpousBoanTens He Noema HUKAKBA OTTOBOPHOCT, aKO Te3u NpeanasHu MEepKU He ca
cnaseHu. ToBa YCTPOMCTBO OTroBaps Ha [upeKktusuTe Ha ENO.
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M3NON3BAHE HA KOHTPOJIHMA NAHEN
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BYTOHU

A. bByTOH 3a KOHTPON Ha TemnepaTypaTa B X1aAUHOTO OTAENEHUNE

B. ByToH 3a perynmpaHe Ha TemnepaTypaTa B $pM3epHOTO oTAeNeHMe

C. Pexum/3aknousaHe/OTKNOUBaHE

DUCNNENA

TemnepaTtypa B X1a4UNHOTO OTAeNeHne

TemnepaTtypa B ppu3epHOTO oTaeNeHne

Pexxum ECO

Pexkunm ,,BakaHuma“

Peskum ,,Cynep”

. 3akntoyBaHe/OTK/IIOYBaHE

®YHKLUMNU

1. T[MokasBa 3agageHaTa TemnepaTypa 3a XJ1agUIHOTO OTAeNeHue.

2. [MokasBa 3agafeHaTta TemnepaTtypa 3a pU3epHOTO OTAENEHME.

3. Pexum ECO - ypegbT paboTu npu HaCTpoOMKaTa 3a HAM-HUCKA KOHCYymauusa Ha
enekTpoeHeprua (5 °C B xnagunHoto otaeneHve m -18 °C B ¢pusepHoTO

I I

oTaeneHue).

4. Pexum ,BakaHuma” - Tasn yHKUMA noamabpika TemnepaTtypata B XNaAMNHOTO
oTAesieHne npu NocToAHHa CTOMHOCT oT 17 rpagyca no Uensuit. dyHKumaATa
,BaKkaHuma“ moxke ga 6bae aKTMBMPaHa uype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa ,Pexunm®.
NHANKATOPBT OCTaBa BK/OYEH Caed 5 CeKyHAN MUraHe.
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5. Pexxum ,Super freezing” - 1031 pexunm oxnaxkga ¢pusepHOTO oOTAe/eHne A0
Hal-HMCKaTa TemnepaTypa, HO He MO03BO/sBAa pPeryinMpaHe Ha TemnepaTtypata oT
¢dpusepHoTO oTaeneHme. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 33 TO3M PEXMMM OCTaBa BK/OYEH
cnen 5 cekyHAM MuraHe. To3u penm moxe Aa 6bae AeaKTUBUPAH KaKTO PbYHO, TaKa
1 aBTOMaTU4HO (cnepq 50 yaca paboTa).

6. 3aKknouBaHe/OTKIOUYBAHE - CUMBOLT WEe CBETHE, KoraTo ByTOHMTE Ca 3aK/oYeHMU.
HaTtucHeTe 3a 3 ceKyHAM, a BYTOHUTE Le ce 3aKI0YaT cies KPaTbK 3BYKOB CUTHAA.

EXXEAHEBHA YNOTPEBA

MouuncTBaHe Ha BbTpeLHaTa YacT. Mpeau ga M3nos3BaTte ypeaa 3a NbpBU MbT, USMUNTE
BbTPELUHaTa 4acT M BCMYKM BBTPELIHM aKCecoapu C NeKo Tonaa Boga M C HeyTpaseH
npenapar 3a MUeHe, 3a 4a OTCTPaHUTe cneumMduyHaTa MMPU3Ma Ha HOB MPOAYKT, ces,
TOBa muscyLweTe rm gobpe.

BakHo! He n3nonssaite abpasmBHM NpenapaT 3a MUEHE MAU NPAXOBe, 3aLL0TO e
noBpeaaT NOBbPXHOCTUTE.

3ampa3snBaHe Ha NPECHU XpaHH

®pu3epHOTO OTAENeHVMe e NOoAXOAAWO 3a 3aMpas3sBaHe Ha MPEecHUM XpaHu M 3a
ObArOTPANHO CbXPaHEHME Ha 3aMpPa3eHUN XPaHW.

MocTaBeTe NpecHUTE XpPaHW B OTAE/NEHNETO OT AO/IHATa CTPaHa.

MaKCcMManHOTO KO/IMYECTBO XpaHW, KOMTO mMoraT Aa 6baaT 3ampaseHu 3a 24 vaca, e
NMocoYeHo Bbpxy TabenkaTa ¢ TEXHUYECKUTE AAHHMU.

MpoueckbT Ha 3ampasABaHe Tpae 24 yaca: B TO3W WHTEpBan OT Bpeme He aobasaiTte
APYru XpaHu c uen 3ampasaBaHe.

CbxpaHeHMe Ha 3aMmpa3eHun XpaHu

Mpu NbPBOTO BKAKOYBAHE UK Cef, Nepuos, B KOWTO ypeabT He e M3M0A3BaH, Npeau aa
nocTaBuTe XpaHW B OTAENEHMETO, OCTaBeTe ypeda Aa OYHKUMOHWMpaA Mo Bpeme Ha
Hali-MafKo 2 Yaca Npu HaCTPOMKMTE 3@ Hall-HUCKKUTE TemnepaTypu.

BarkHo! lNpu cnyyaiHo pasmpassaBaHe, HanpyMMmep Nopaau NPeKbcBaHe Ha NOAABAHETO
Ha efleKTpOeHEeprus, ako BPEMETO Ha MPEKBCBAHETO € NOBeYe OT CTOMHOCTTa, NOCOYeHa
B Tabnuuata C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTMKM, 3aMpaseHuTe XxpaHu Tpabsa aa ce
KOHCcymupat 6bp30 uam Tpabsa Aa ce CroTBAT BeAHara M cnep Tosa Aa ce 3aMpasAaT
OTHOBO (Cnepn croTBsiHE).

PasmpasaBaHe

Mpeay pa 6bAAT M3NON3BaHM, 3ampaseHUTe XpaHu MoraTt ga 6baaT pasmpaseHn B
OTAE/NIeHUETO 3a OXNaxaaHe UK Ha CTalHa TemnepaTypa, B 3aBUCUMOCT OT BPEMETO, C
KOeTo pasnonaraTe 3a Ta3n onepauums.

MankuTe napyeHua moraTt Aa 6bAaT 3aMpaseHn AUMPEeKTHO B KamepaTa. B To3u cayyai
BpPEMeTO 3a rotseHe Lie 6bae no-4bAaro.

OnucaHue Ha ¢pyHKumaTta ,No Frost”

To3u ypes e obopyasaH ¢ ¢yHKumaTa ,No Frost”, a pasmpassBaHeTo ce M3BbLPLLBA
aBTOMATUYHO.
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CbBeTH 3a 3ampasaBaHe

3a ga nonyymte No-ePpeKTMBHO 3aMpa3siBaHe, eTO HAKOIKO BaXKHW MPENopPbKuU:

- MaKCMMaNHOTO KONMYECTBO XPaHU, KOUTO MOraT Aa 6baaT 3ampaseHu 3a 24 yaca, e
NnocoYyeHo Bbpxy TabenkaTa C TEXHUYECKMTe AaHHK; [pouechbT Ha 3ampassBaHe
Tpae 24 yaca. B 1031 mMHTepBan oT Bpeme, He moraT Aa 6baat fobaBaHW Apyru
XpaHU B OTAE/NIEHMETO 3a 3aMpasnBaHe;

- 3ampa3ssBanTe caMo XPaHW C BUCOKO KauyecTBO, CBEXM U A06pe NOUYNCTEHU;

- MopgroTseTe Ma/jKW MOPUUM XPaHa, KOMTO moraT Aa 6baaT 3ampaseHn 6BP30 U
HaMb/AHO, 3a [Aa MOXeTe c/ed ToBa JAa pasmpasuTe camo HeobxoanmoTo
KO/IMYEeCTBO;

- YBuWITE XpaHUTE B alyMUHUEBO GOSIMO UM NONNETUIEH U CE YBEPETE, Ye NaKkeTuTe
ca pobpe 3aTBOpEHY;

- YBepeTe ce, Ye He3aMpaseHUTe NPECHN XPaHM He BAU3AT B KOHTAKT C Te3u, KOMTO
BeYe ca 3aMpaseHu, KaTo Mo TO3M HauuH We M3berHete NOBULLIABAHETO Ha TAXHATa
Temnepartypa;

- XpaHute 6e3 cbabpKaHME Ha MasHMHU Ce CbXpaHsBaT no-gobpe M 3a No-Ababr
nepuvoa, OTKOJIKOTO TE3W, KOUTO CbAbPXKAT Ma3HWHM; CONTA HamanABa CPOKa 3a
CbXpaHEHME Ha XPaHUTE;

- AKo ce KOHCyMMpaT BedHara c/ie u3BaxkgaHe ot ¢pusepa, cnagonegmte morat Aa
npean3BMKaT KOXXHW HapaHABAHUA UIN U3MPb3BAHE;

- MpenopbyBame Bu ga 3anuweTte gataTta Ha 3aMpasfaBaHe BbPXY BCAKA ONAKOBKa, 33
Oa cneamuTe Nepyosa 3a CbXpaHeHue.

- MpenopbuyBame Bu Aa 3anuuweTe gatata Ha 3aMpassiBaHe BbpXy BCAKA ONAKOBKa, 3a
0a cneauTe Nepuoa 3a CbXpaHeHue

MpenopbKM OTHOCHO CbXPaHEHMETO HA 3aMpa3eHUTe XpaHu

3a ga nonyyuTte Han-gobpwu pesynTaT Cc TOBa YCTPOMCTBO, Bu npenopbuBame
CneAHOTO: NpoBepeTe Aanu 3aMpaseHuTe XpaHU ca BUAN CbXpaHeHW MNPaBUAHO B
MarasuHa; yBepeTe ce, Ye 3amMpaseHuUTe XpaHM ca MPexBbp/ieHNn OT marasvHa BbB
dpur3epa Bb3MOXKHO Hall-6bP30; He oTBapAiTe BpaTaTa MHOMO YeCcTo U He A oCTaBalTe
OTBOPEHA NoBeYe OTKOIKOTO e HeobXo4MMO; Cnes pasMmpassaBaHe XpaHUTe ce pa3BanAT
6bp30 M He moraT Aa 6baaT 3ampaseHM OTHOBO; He MpeBMLIaBaiTe nepuosa 3a
CbXpaHeHWe, MOCoYEeH OT NPOU3BOAUTENA HA XPaHUTE.

MpenopbKy OTHOCHO OX/IaXKAAHETO Ha MPECHUTE XpPaHu

3a nonyyaBaHe Ha ONTUMA/HU NOCTUKEHWSA:

- He cbxpaHsBaiiTe B ypeaa TOMNa XpaHa UAN TEYHOCTU, KOUTO Ce U3napABar.

- MokpwuirTe nnn onakosawTe xpaHUTe, 0COHEHO aKo 06Pa3yBaT CUAHU MUPU3MU.

MpenopbKy OTHOCHO OXNaXKAaHEeTo

MecoTo (OT BCeKM BMA) ce Onakosa B MoAMeTUNeHOBO GO0 M Ce NOCTaBs BbpXy
CTbK/IEeHUA padT, KOMTO ce Hamupa Haj YeKMeKeTo 3a M040BeE M 3e/eHdyyun. 3a
CUTYPHOCT, CbXpaHsBaliTe MecoTo MO TO3M HAYMH Camo 3a eAWH WM HAli-MHOTO [Ba
AHW. ToTBEHU xpaHu, Konbacu u ap.: TpabBa Aa ce NOKpMBAT U Aa Ce NMOCTaBAT BbPXY
npoussosieH padT. Mnogose u 3eneHuyum: Tpsbea aa 6baaT gobpe NOYUCTEHM U
TpaAbBa Oa ce NOCTaBAT B YEKMeArKeTaTa, npeaHasHayeHW 3a Tax. KpaBe macno u
cupeHa: Tpabsa ga 6baaTt NOCTaBeHM B CNELMaANHN CbAOBE, 3aTBOPEHM XEPMETUYECKH,
uin pa 6baat yBMTM B anymMuHMEBO GOAMO MAW B MOAUETUIEHOBUM TOPOUUKM,
Bb3MOKHO Hal-MABTHO 3aTBOPEHW. ByTUAKKM ¢ MAsiKo: TpsbBa Aa 6bAaT NpesBUaeHM C
Kanak 1 TpsbBa Aa ce CbXpaHABaT BbpXy padToBeTE Ha BpaTaTa. AKO He Ca OMaKoBaHM,
b6aHaHWTe, KapTodUTE, IYKBT M YECHHBT He TPAOBA [a ce CbXPaHABaT B XJaAU/HUK.
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3a ga usberHeTe 3apasfaBaHETO Ha XPaHW, CNa3BamnTe MHCTPYKUUUTE NO-J0NY:
e AKoO BpaTaTa Ha ypena e ocTaBeHa OTBOPEHA 33 AbAbl Nepuno OT BPEME,
TemnepaTtypaTa B OTAe/NIeHUATa Ha ypeda ce YBen4aBa 3HauyuUTe Ho.
e [louncTBaiTe NEPUOANYHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOTAT Aa BAA3AT B KOHTAKT C
XpaHUTe, KaKTO U U3TOYBALLMTE CUCTEMU HA ypeaa.
e CbxpaHaBailTe CypoBOTO MECO U NpsAcHaTa puba B Noaxo4ALM CbA0BE, TaKa Ye
NPOAYKTUTE Aa He B/IN3AT B KOHTAKT C APYrU XPaHMW.
e  dpusepHUTE OTAENEHMA C ABE 3BE34M Ca MOAXOAALM 33 CbXPAaHEHUE HA
npeaBapuTeNHO 3aMpa3eHn XpaHu, 3a CbXpPaHeHUe UKW NPUTroTBSIHE Ha cnagones,
M 3a NPOMN3BOACTBO Ha Kyb4yeTa nega.
e OTvaeneHuATa c e4Ha, ABE U TPW 3BE3AM HE Ca NOAXOAALLM 32 3ampa3saBaHe Ha
NPEeCHU XpaHu.
3abenexkka: Mons, cbxpaHABaNTE XpaHUTE B NOAXOAALMNTE OTAENEHMA U NPU
npenopbYBaHUTE TEMMNEPATypPU 3a CbXpaHEeHMe.

e AKO XNaAuUNHUAT ypes we 6bae ocTaBeH npaseH 3a Obabr Nepuos, oT Bpeme,
M3KKoYeTe ro, pasmpaseTe ro, noymcrete ro, usbbpuerte ro gobpe U ocraseTe
BpaTaTa My OTBOPEHa, 3a [a ce npeaoTBpaTy 06pasyBaHETO Ha MyXb/l BbB
BbTPELLHOCTTa MY.

MpenopbyBaHa XpaHu
Twn Ha oTaeneHueTo| TemnepaTypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MNopepeH
HOoMep

ANuaTta, roTBEHNTE XPaHW, MAaKETUPAHUTE XPaHW, No4oBeTe
1 OxnaxpaHe +2 <46 U 3eNeHuyyumTe, MAEYHUTE NPOAYKTU, Cnagxkuwute u
HaMUTKUTE He ca NOAXOAALUN 33 3ampasfaBaHe.

Mopckute gapose (pubaTa, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOOAHUTE W MeCHUTe nNpPOoAYKTU Ca nogxogAawn 3a
<-18 3ampasnBaHe (MpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
MeceLa; KO/NKOTO MNoBeye e BPEMETO 33 CbXpaHeHue,
TONKOBA MoBeye ce rybaT BKyca U XpaHUTE/IHUTE CBOMCTBA).

(***)*-3ampassBa
He

MopckuTe papose (pubaTa, cKapuanuTe, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE W MeCHUTe MPOAYKTM He ca noaxodAalm 3a
3 ***_3ampasnBaHe <-18 3ampa3snBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
meceL; KO/JKOTO NoBeYe € BpPemMeTo 3a CbXpaHeHue,
TO/IKOBA MOBeYe ce rybsaT BKyCa U XpaHUTEIHUTE CBOMCTBA).

MopckuTte papose (pwbaTta, ckapuauTe, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE W MeCHUTe TMPOAYKTM He ca noaxoAAwm 3a
4 **_3ampasnBaHe <-12 3ampa3snBaHe (nNpenopbyBa Ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
meceL,a; KONKOTO NoBeYye e BpemeTo 3a CbXpaHeHWe, TONKOBA
noBseye ce rybsaT BKyca U XpaHUTeIHUTE CBOMCTBA).

Mopckute papose (pubaTa, ckapugute, pakoobpasHuTe),
BOAHUTE WM MECHWTE MNPOAYKTM He ca noaxo4AwM 3a
3ampasfBaHe (npenopbuyBa ce TAXHOTO CbxpaHeHue 3a 1
MeceLl; KO/IKOTO NnoBeye e BPEeMEeTO 33 CbXpaHeHue, TOKOBa
noseye ce rybaT BKyca M XpaHUTeIHUTE CBOICTBA).

In
o)

5 *-3ampa3snBaHe
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bes 3Be3amn

MpACHO CBMHCKO, FOBEXK A0, TENELKO M NUAELLKO MECO,
npacHa puba, HAKoM NpepaboTeHN N NaKeTUPaHM XPaHU U
Aap. (NpenopbyBa ce ga ce KOHCYMMPAT B CbLMA AeH, 33
npeanoymTtaHe A0 3 AHK)

MpepaboTeHn XpaHU, YaCTUYHO NaKeTUpPaHK
(xpaHu, kouTo He TpsbBa Aa ce 3ampasABsar)

OxnaxpgaHe

+3

MpsAcHO/3aMpa3eHO CBUHCKO, FOBEK A0, TENELLKO U
NUAELLKO Meco, BOAHWN NPOAYKTU 1 Ap. (Te3n XxpaHu moraTt
[a ce CbXpaHaBaT 4o 7 gHM npu Temnepatypu nog 0°C; B
CNy4Yail Ha CbXpaHEHME NPU TEMMNEPATYPU, KOUTO
Hagsuwagat 0°C, npenopbyBa ce Aa Ce KOHCYyMMpaT B
CblLUMA AEH, 33 NpeanoyYnTaHe 4o 2 gHu)

Mopcku gapoBe (Tean XxpaHM MoraT 4a Ce CbXpaHaBaT 40
15 aHu npu Temnepatypu nog 0°C; He ce npenopbysa
CbXpaHeHMeTo UM Npu TemnepaTypu, KOUTO HaABMLLABAT
0°C)

MpecHn xpaHu

MPSACHO CBMHCKO, rOBEXA0, TENELWKO U MUAELKO MECOo,
roTBeHa xpaHa v gp. (NpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMUpaT B
CblUMA AEH, 33 NpegnoynTaHe 4o 3 AHW)

BuHo

+5<
+20

LlepBEHO BUHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO U Ap.
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TemnepatypaTa B OTAENEHMETO 3a NPACHA XPaHa MOMKE Aa ce peryampa cnopeg snga Ha
CbXpaHABaHaTa XpaHa.

HatucHete ByToHa B ropHaTa 4YacT, a TemnepaTypaTa B OTAENEHMETO 3a NPACHA XpaHa
NOCTEMEHHO LLE Ce NOHUXKMU.

KoraTto 6yToH®T € B nosioxkeHue ,,CRISPER”, otaeneHneTo 3a npsacHa XxpaHa Moxe Aa ce
M3Non3Ba KaTO 30HA 3a CbXpaHABAHE HA MNPEecHU M/I0A0BE M 3eNeH4YyuM, KaTo
B/IAXXHOCTTa M TemnepaTypaTa ce NoaabprKaT Ha HMBO, NOAXOAALO 33 CbXPAHEHME Ha
NNo40BETE U 3eNeHYyLmTE.

Korato 6yTtoHbT € B nonoxeHwe ,CHILLER”, oTaeneHneto e nogxopAwo 3a
KPaTKOCPOUHO CbXpaHeHMe Ha pUBHU NPOAYKTM U Apyra NpAcHa XpaHa. XpaHaTa e ce
3ana3su npsicHa, HO HAMa Ja 6bAe 3ampaseHa, KaTo OTAENEHMETO e MO TO3M HauyuH
Han-gobpPUAT N360p 3a CbXpaHEHME Ha NpsACHA XpaHa.

Mpenopbku: Mpu usnonssaHe Ha o¢yHKumaTa ,CHILLER”, npenopbyBame BM Ja
HacTpouTe TemnepaTtypaTa B XNagWJIHOTO OTAeNEeHME NPU CTOMHOCT no-manka ot 4 °C.
CblWwo TaKa, KOrato ce M3non3sBa Tasu ¢yHKUMA, HME npenopbyBame fa He ce
CbXpaHABa NPACHa XpaHa 3a nepuog, No-4bAbr OT 3 AHM.

—

GHILLER & GRISPER

CHILLER

PerynupaHe Ha BN1aXKHOCTTa OT OTAE/1EHUETO 3a NPeCcHU NN0A0BE U 3e/IeHUYYLMU

1. Korato 6ytoHbT € B nonoxeHwe ,HIGH”, Bna)kHocTTa B OTAe/eHMETO 3a
CbXpaHeHWEe Ha NpPecHWUTe NOAOBE W 3e/IeHYyUM e MO-BMCOKA, KOETO o MnpaBwu
No-noaxoAaLlo 3a 3e/IeHYyLW.

2. Korato 6yTOH®BT e B nonoxeHue ,,LOW”, BnaXKHOCTTa B OTAE/NEHUETO 33 CbXPaHeHue
Ha NpPecHMTe NN0AOBE U 3e/1eHYYLM € NO-HUCKA, KOEeTO ro Npasm NO-NoAxXoAsLo 3a
nnogose.

VR
N
N

N
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MouucrsaHe

Mopaan XMrMeHHN CcbobparkeHMA, BLTPELIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELLHUTE
akcecoapu TpsabBea Aa ce NOYMCTBAT PeLOBHO.

BHuMmaHue! Mo Bpeme Ha No4yMcTBaHe, YCTPOMCTBOTO TPAOBa Aa € U3K/OYEHO OT
M3TOYHWKA Ha eHepruAa. OnacHocT oT TokoB yaap! Mpeay aa nouuctute ypeaa,
M3KNOYeTeE TO M M3BAJeTe Lencena OT KOHTAKTa WAM NpekbcHeTe obuwaTta
eNleKTpMyecka Bepura Ha Kuauweto. He nouymcTBamte yCTPOMCTBOTO C
napoyncrtayka. Moxe fga ce HaTpyna Bnara B eNeKTPUYECKMTE KOMMOHEHTW.
lopewaTa napa MoXe fa MoBpeau MAacTMacoBuTe KOMMOHeHTU. [lpean Aa
BK/IIOYMTE OTHOBO ypeaa Ce YBEPETE, Ye € CyX.

Ba)kHo! ETepuyHUTEe Macna M opraHMYHUTE PA3TBOPUTENM (TIMMOHOB COK MM COK
OT MNOPTOKaNoOBa KOpa, MaCNeHa KUCeNMHa, NOYMCTBALLM BELLECTBA, KOUTO
CbAbPMKaT OLETHA KMUCEeMHA) MoraT A4a NoBpeaAT M1acTMacoBUTe YacTu Ha ypeaa.
He ponyckaiiTe TakMBa BELLECTBA Aa B/IM3AT B KOHTAKT C YaCTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.
He n3nonseaite abpasmeBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

N3BageTe xpaHuTe oT ¢ppmsepa. CbxpaHsBaUTE M HA XNaAHO MACTO U U NMOKpUiTe
nobpe.

M3KkntodyeTe ypega M M3BafeTe LIENcena OT KOHTaKTa MAM npekbcHeTe obuwata
e/IeKTpMYECKa BEPUra Ha KUIULLETO.

MoymcTeTe YCTPOMCTBOTO M BLTPELLHMUTE aKCeCcoapu C Kbpna U xnagka soga. Cnes
NnoYyncTBaHe Ha ypeaa, U3njakHeTe ¢ YACTa BOAA M o NoacyLleTe CbC CyXa Kbpna.
HatpynBaHeTo Ha npax BbpXy KOHAEH3aTopa YyBe/MYaBa pasxofa Ha
eneKkTpoeHeprua. lMNopagn Tasn NpuunHa, Tpsabea ga MNoyncTBaTe BHMMATENHO
KOHAEH3aTopa, KOWTO ce HaMKMpa 3a4 ypeaa, e4AuH NbT FOAULHO, C MEKa YeTKa Uaun
C NpaxocMyKayka.

Cnep, KaTo BCMYKM KOMMOHEHTM Ca CyXW, MOXKeTe Aa BKAKYUTE YCTPOMCTBOTO A3
pabotu.
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OTcTpaHABaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU
BHumaHue! MNpean pa otctpaHUTe noBpeauTe, M3BadeTe LWENcena OT KOHTaKTa.
TexHunyeckute npobnemm, KOUTO He ca NpeacTaBeHW B TOBa PbKOBOACTBO, MoraT Aa
6bAaT OTCTPAHEHWN CaMo OT KBanndULMpaH eNeKTPOTEXHWUK UM OT KOMMNETEHTHO NLE.
BaxHo! Mo Bpeme Ha HopmasHa ynoTpeba, Moxke Aa yyBaTe LymoBe (KOMNpecopwbT,
LUMPKYyNaUMA Ha oxNaXKaallata Te4HoCT).

MNpobnem Bb3mMoOKHa NpuUYnHa PeweHue
LLlencensT He e BKAKOYEH
BkntoyeTe Wencena B KOHTaKTa.
NpaBuIHO B KOHTAKTa.
MNpegnasutenar e nsropan MNposepeTe npegnasutena. AKo
Ypenwr He NN e NoBpeaeH. e HeobXxoaMMo, CMeHeTe ro.
bYHKUMOHMpa

El'IeKTpVILIeCKVIFIT KOHTAKT e
nospeageH.

NMoBpeanTe Ha M3TOYHMKA 3a
3aXpaHBaHe C eNeKTpoeHeprma
TpAbBa Aa ce OTCTpaHABAT OT
E€NEKTPOTEXHUK.

Ypeabvt oxnaxaa
WX 3aMpa3nABga
TBbPAE MHOTO.

HacTpoeHaTta Temnepatypa e
TBbpAe HUCKA Uun ypeast
bYHKUMOHMPA NPU HAaCTPOMKa
SUPER.

3aBbpTeTe BpemeHHo byToHa 3a
peryaMpaHe Kbm no-HMUCKa
nosuuma

XpaHuTe He ca
[0CTaTbYHO
3ampaseHu.

TemnepatypaTta He e
HacTpoeHa NpaBuJ/IHO.

Monsa npoyeTeTe rnasarta
OTHOCHO HacCTpOIiKaTa Ha
Temneparypara.

BpataTa e 61na ocTaBeHa
OTBOpPEHA 3a Ab/bI Nepuog, oT
BpeMe.

He apbKTe BpataTa OTBOPEHa
noseye Bpeme OTKOJIKOTO e
HeobxoaMmo.

Mpe3 nocnegHuTe 24 Yaca e
610 nocTaBeHo B ypesa
roIAMO KONMYECTBO TOM/IN
XPaHMu.

3aBbpTeTe BpemeHHO 6yToHa Ha
perynatopa Kbm no-ropHa
nosuums.

YpeawsT ce HamMpa g0
M3TOYHMK Ha TONAMHA.

Monsa npoyeTteTe rnaBara
OTHOCHO MSACTOTO 33
MHCTa/MpaHe Ha ypeaa.

O6pasyBa ce MHoOro
nep Bbpxy
YNABTHEHUETO Ha
BpaTarta.

YNnbTHEeHMETO Ha BpaTaTa He
YNAbTHABA NO CbOTBETCTBALL,
Ha4YUH.

3arpeiTe BHUMaTEIHO MECTaTa,
KbOETO YNABTHEHMETO Ha
BpaTaTa He Npuaenea, ¢
nomoLLTa Ha cewwoap (Ha He
MHOrO BUCOKa TemnepaTtypa). B
CbLLOTO Bpeme opopmeTe
3aTOMN/IEHOTO YNABTHEHME, TaKa
ye TO A4a NpUAENHe NPaBUHO.

HeobuyaiHun
Lymose.

YCTpOICTBOTO He e
HUBEANPAHO.

Perynupaiite KpauyeTaTa.

YpeabT KOHTAKTYBa CbC
CTeHaTa Wau C apyru
npegmeTu.

MpemecTeTe NeKo ypeaa.

EpnHa KOMMoOHeHTa (Hanpumep
Tpbba Ha ypena) KOHTAKTyBa C
Apyra 4acT Ha ypeaa uam cbe
cTeHara.

AKO e HeobxoaAnmo, crbHeTe
BHMMaTE/NIHO KOMMOHEHTaTa,
Taka ye Aa He JOKOCBa Beye
HULLO.

Teye BOAa BBLPXY
noaa.

[peHaxkHua oTBOp 3a BOAa e
6/10KMpPaH.

MpoyeTeTe pasaen ,,NoUNCTBaHE
N noaapbKKa”.
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M3xBbp/IAHE Ha OTNAAbLMTE MO HAUMH, OTFOBOPEH 33 OKO/HATaA cpeaa
Mo»xeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKosIHaTa cpesal
Mons cnassaiTe mecTHuTe pasnopenbu: Npeaaite HeGYHKLMOHMPALLOTO eNeKTPUYECcKo obopyaBaHe

Ha LEHTHbpP 3a C'b6MpaHe Ha OTNagbuu OT eNeKTpu4ecko oﬁopy,u.BaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTte
TbProBCKM MapKM U HaMMeHOBaHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKWU WAU perucTpupaHu

TbProBCKU MapKu Ha CbOTBETHUTE UM NMpPUTEXKATENN.

Huto egHa yacT oT cneundurKaummTe He MoXe Aa 6bAe Bb3NPOM3BENKLAHA NOA KAKBATO U A3 e
dopma wanM cpeacTBO, WAM U3NO/A3BaHa 3a MOJyvyaBaHe Ha MPOM3BOAHW KATo MPEBOAM,
TpaHchopmauMn MAM aganTaummn, 6e3 npesBapuUTENHOTO CbrnacMe Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A

C€

To3M MpOAYKT € MPOeKTMpaH M Mpou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha

EsponelickaTta obwHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuyen AHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHua

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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4 AJTOS DOBOzZOS HUTOGEP
Modell: HSBS-H401MNFGBK+

e 4 ajtds dobozos hiitégép
e Energiahatékonysagi osztaly: A+
e Nettd kapacitds: 401 L
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

T —

s s

Kérjik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikonyvet késGbbi
tanulmanyozas céljabol.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos
minden sziikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében, kérjik, hogy beszerelés és haszndlat elStt olvassa el figyelmesen a

hasznalati kézikonyvet.
e /

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> 4 ajtoés dobozos hiitégép
> Hasznalati utmutaté

» Garancialevél
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Az On biztonsaga és a helyes haszndlat érdekében a készllék feldllitdsa és elsé
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a felhaszndld kézikdnyvét, az ajanlasokkal és
figyelmeztetésekkel egyitt. A folosleges tévedések és balesetek elkeriilése érdekében
fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziiléket hasznalja, ismeri a
biztonsagos miikodés modjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a
kézikonyvet, és gondoskodjon arrdél, hogy a készilékkel egylitt marad, ha azt
elkoltoztetnék vagy eladndk, s ily mdédon barki hasznalnd az élettartama alatt,
megfelel6képpen tdjékozdédhasson a hasznalatarél és a sziikséges biztonsagi
intézkedésekrdl. Eletének és vagyondnak biztonsdga érdekében tartsa be a hasznélati
kézikonyv elbirdsait, mivel a mulasztasokbdl szdrmazd kadrokért a gyadrtd nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

Ezt a késziléket 8 éven fellili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sérilt vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értik felel6s
személy felligyeli Gket, illetve el6zetesen megértette velik a készilék biztonsagos
hasznalatat.

A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

A készilék tisztitdsat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkiili gyermek,
kivéve, ha elmult 8 éves és felligyeljuk.

Ne hagyja a csomagoldanyagot gyermekek szamara elérhetdé helyen, mert fennall a
fulladas veszélye.

Hogy elkeriilie a gyerekek bezardddsat a készilék belsejébe, vagy daramiités
elszenvedését, miel6tt kidobna a késziiléket, hizza ki az aljzatbdl, vagja le az dramellatéd
kabelt (minél kdzelebb a késziilékhez) és szerelje le a készilék ajtajat.

Ha ez a mdagneses ajtoval elldtott készllék, olyan régi készlléket helyettesit, amelynek
ajtdja, vagy fedele rugdval (retesszel) miikodik, mielStt kidobna, bizonyosodjon meg,
hogy a rugds rendszer hasznélhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak
az eldobott h(itészekrénybe.

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek.

Altalanos biztonsagi intézkedések

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(it&szekrény szell6z8nyildsai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizarélag a gyartd 4&ltal ajanlott mddszereket
hasznalja, ne haszndljon gépi vagy mas eszkodzt a leolvasztas gyorsitasara.
FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a h(itéfolyadék keringési rendszerét.
FIGYELMEZTETES! A h(itGanyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos
hulladékgy(ijté kozpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziiléket.
FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne
nyomja 6ssze és ne rongdlja meg.
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Biztonsagi tajékoztatas

FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek

téroldsdra kialakitott rekeszekben (mint példaul jégkrém készit6 gép), csak ha ezek

kizarélag a gyartd altal ajanlott tipusu elektromos késziilékek.

FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozzd az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon

felforrésodhat.

e Ne tdroljon a késziilékben robband anyagokat, mint példaul aeroszolos
gyulékony Gzemanyagot tartalmazd sprayeket.

e A készilék h(itéfolyadék rendszere R600a (izobutan) htit6folyadékot tartalmaz,
amely egy természetes gdz, magas szint(i kornyezeti kompatibilitdssal, de
gyulékony.

e Gy6z6djon meg, hogy szdllitds és feldllitds idején a hit6folyadék keringési
rendszerének egyetlen eleme sem rongalddott meg.

Kertlje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék talalhatd.

o A késziilék jellegzetességeinek bdarmely megvaltoztatdsa vagy maodositasa
veszélyes. A tapkabel barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tlizet és/vagy
aramutést okozhat.

o Ezakésziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.

FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos dsszetevék barmelyike sériilt (aljzat, tapkabel,

kompresszor), ezt szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES! A késziilékkel szallitott izzé egy ,specidlis haszndlatra szant izz6”

és csak ezzel a készilékkel hasznalhaté. Ez a ,specidlis haszndlatra szant izz6” nem

hasznélhatd haztartdsi vilagitasra®.

Biztonsagi tajékoztatas

e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.

e Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zuzddott 6ssze és nem rongdldédott meg.
Az OsszezUzott vagy megrongalddott dugé tulhevilhet, és kigyulladhat.

e Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkdbelhez. Ne rdngassa a
tapkabelt.

e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és
tlizveszély léphet fel.

o Akésziléket ne haszndlja, ha a hiit6teret vilagitd izzélampa nem mikodik.

e Akésziilék nehéz. Ovatosan kdltdztesse.

e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési
sebeket, vagy bérkarosodast szenvedhet.

e Ne tegye ki hosszabb ideig a késziiléket kozvetlen napfénynek.

3) Amennyiben a belsé tér el van latva izzéval.
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e Ne rdngassa a tdpkabelt.

e A Dberendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisi valtédramu haldzatrol
m(ikodtethets. Amennyiben a felhasznald lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik
a fenti feszliltség tartomanyba, a biztonsagi elSirdsoknak valé megfelelés céljabdl
egy automata 350 W-nal nagyobb teljesitményl AC feszlltségszabdlyozé
berendezés hasznalatat javasoljuk. A berendezést kilon aljzatrél kell mikodtetni,
nem olyanrél, amelyhez mar mas elektromos berendezések is csatlakoznak. A
dugasznak kompatibilisnek kell lennie a foldeléses aljzattal.

FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztdkat vagy hordozhaté

aramforrasokat.

FIGYELMEZTETES! Az égbket ne a felhasznald cserélje kil Amennyiben az égék

meghibasodnak, cseréjik érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a

figyelmeztetés csak az égGkkel felszerelt hiit6kre vonatkozik.

HUTGFOLYADEK

A késziilék h(itéfolyadék rendszere R-600a (izobutan) hit6folyadékot tartalmaz,

amely egy természetes gdz, magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.

Gy6z6djon meg, hogy szallitds és feldllitds idején a ht6folyadék keringési

rendszerének egyetlen eleme sem rongalddott meg. A hit6folyadék (R-600a)

gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A h(itSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat

tartalmaznak. A hideghordozé kozeget és a gdazakat megfelel6 moddon kell

eltdvolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak vagy meggyulhatnak. A késziilék

mozgatdasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a h(it6kor csdvezete nem sériilt.

FIGYELEM! TUZVESZELY!

A mélyh(ité korfolyam meghibasodasa esetén:
e Kerilje a nyilt ldng hasznalatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék taldlhatd. A
késziilék jellegzetességeinek bdarmely megvaltoztatdasa vagy moddositasa
veszélyes.

FIGYELEM! Hasznalat, szerviz és artalmatlanitdas soran a kérjik, vegye

figyelembe, hogy a bal oldali szimbdlum hasonlé amely a késziilék hatuljan taldlhatd
(hatsé panel vagy kompresszor) és sarga vagy narancssarga szin(. Tlzveszélyjelzd
szimbdlum. Gyulékony anyagok vannak hiit6kozeg csévek és kompresszor. Kérjlik,
tavolitsa el a tlizforrast a hasznalat, a szerviz és a hasznalat kozben rendelkezésére.
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IV. MINDENNAPOS HASZNALA

A késziilék mlanyag O0sszetevGire ne helyezzen forré targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlenil a készlilék bels6 hatsé falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitdsainak megfeleléen el6csomagolva
tarolja.

Szigorlan tartsa be a késziilék gyartdjanak a tarolasra vonatkozd ajanlasait.
Tanulmanyozza a taroldsra vonatkozo utasitdsokat.

A mélyhitében ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre,
amely elrobbanhat, és megrongalhatja a készliléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagydsi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenil a mélyh(it6bdl
kivéve fogyasztja.

N

V. TISZTITAS ES KARBANTAR

A karbantartdsi mlveletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és hizza ki az aljzatbél a dugdét.
Ne tisztitsa a késziiléket fémtargyakkal.

A jégnek a késziilékr6l vald eltavolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat. Hasznaljon
manyagkaparét. ¥

Rendszeresen ellenérizze a készilék lefolyényilasat. Ha szlikséges, tisztitsa meg a
lefolydnyilast. Ha a lefolydnyilds eltémédik, a késziilék aljaban viz fog ésszegydilni. ?

1)  Haakészulék rendelkezik fagyasztotérrel.

2)  Haa készulék rendelkezik friss élelmiszerek taroldsara szolgdld rekesszel.

N
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Fontos!

Az elektromos aramhoz valé csatlakoztatdskor kdvesse gondosan az erre vonatkozd
utasitasokat.

Csomagolja ki a késziiléket, ellenérizze, hogy nem sériilt-e a szallitas soran. Ha a késziilék
sérilt, ne csatlakoztassa az dramforrashoz. Ha a késziilék sériilt, az esetleges sériiléseket
jelentse azonnal a forgalmazénak, ahonnan a késziiléket vdsarolta. Ebben az esetben
Grizze meg a csomagolast.

Javasoljuk, hogy a készilék villamos haldzatra csatlakoztatasa el6tt varjon legaldbb négy
orat, hogy az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A késziilék koriul a levegének szabadon kell keringenie; szell6zés hidnydban a késziilék
tulhevilhet. A megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.
Amennyiben lehetséges, a készilék tavolsagtartdit helyezze egy fal irdnydba, hogy
elkeriilje a meleg részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési
sériilések megel6zése érdekében.

A késziiléket ne helyezze f(itGtestek vagy tlzhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kovetdn is hozza lehet férni.

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdkat mindsitett villanyszerel6nek vagy
illetékes személynek kell elvégeznie.

A késziléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti pdtalkatrészeket
kell hasznalni.

Ne helyezzen a h(it6szekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a levegé
aramlasat.

Gy6z6djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatsé falahoz.
Aramkimaradas esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtokat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtét/ajtokat.

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtokat hosszabb ideig.

Ne allitsa a készlilék hdszabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Egyes kiegészit6ket, mint a rekeszek, el lehet tavolitani, hogy nagyobb tarolasi fellletet
nyerjlink csokkentett energiafogyasztassal.
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LED lampa
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. Ajtéba helyezhet6 tarolé
| — 3 polc
Hiit6szekrény polcok !
A z6ldség- és gyiimolcstarolo fiok teteje
Kiegészitd hiitSrekesz ; 1 f‘EEII?Ség- és gylimdlcstarolé
g i i0
[ m—
Csusztathato talca
= -]
===
1
Fagyaszto fiok
==
I —
- _.'_ =l

Allithato labak

A fenti dbra kizarélag tajékoztatd jellegd.

e QOlyan helyet valasszon, ahol a hiit6szekrényt nem érik direkt mdédon a nap sugarai.

e Qlyan helyet valasszon, ahol a készllék ajtoit konnyen ki lehet nyitni.

e Helyezze késziilékét egyenes helyre.

®  Hagyjon elegendd helyet, hogy sik fellileten legyen a késziilék egésze.

e A készllék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldalan, hatsé felénél és a
készilék folott. Ezzel csdkkentheti az elektromos energia fogyasztast.
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Legaldbb 100 mm E Legalabb 100 mm
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1380mm
A késziilék stabilizalasa és rogzitése
' 5
Fe  ==Ajtek 7
11 .. . L |
- A készlilék a labak bedllitasaval stabilizalhaté.
- Forditsa el a labakat manudlisan az éramutat6 jardsaval megegyezd
| irdnyban, ezek felemelésére.
[ W - Forditsa el a labakat manudlisan az ramutat6 jarasaval ellenkez6 irdnyban,
ezek leengedésére.

69



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Elhelyezés
Kérjlk, helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a kdrnyezeti h6mérséklet megfelel a
késziilék miszaki adatokat tartalmazé lapjan talalhatd klimaosztalynak.

Klimaosztaly Kérnyezeti hémérséklet
SN 10°C-32°C
N 16°C-32°C
ST 16°C-38°C
T 16°C-43°C

A beszerelés helye

A késziiléket a héforrasoktol, mint flit6testek, melegviz-tarold és a kozvetlen napfénytdl
tavol kell elhelyezni. A j6 teljesitmény biztositasa érdekében, amennyiben a késziilék
egy felfiiggesztett butordarab ald van elhelyezve, a késziilék fels§ része és a butor
kozotti tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie. Mindazonaltal, idealis
korilmények kozott, kertlni kell a készulék felfliggesztett butor ala helyezését. A pontos
vizszintbe helyezést a késziilék aljan taladlhato, allithatd labak biztositjak.
Figyelmeztetés! A beszerelt késziiléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
konnyen hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kovet6en, a csatlakoztatds
megszakitasa érdekében.

Elektromos csatlakoztatas

A csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szerepl6 aramfesziiltség és
frekvencia megfelel a hazi aramellatasnak. A késziiléket le kell foldelni. Ennek céljabdl,
a villasdugét ellattdk egy érintkezével. Amennyiben a hazi daramellatas nem foldeléses,
kiilon foldelés szikséges, az érvényes rendszabalyoknak megfelelen, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelvel.

A gyartd nem vallal semmilyen felelGsséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a
fenti biztonsagi intézkedések nincsenek betartva. Ez a készilék megfelel a CEE
rendelkezésnek.
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A VEZERLOPANEL HASZNALATA
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ALLITOGOMBOK

A. A h(t6 rész hGmérsékletének allitasara szolgalé gomb
B. A mélyh(it6 rész hémérsékletének allitasara szolgaléd gomb
C. Mod / Zarolas / Kioldas

KUELZO

A h(it6 rész h6mérséklete

A mélyh(it6 rész hémérséklete

ECO lzemmodd

,Vakdacié” méd

,Super” mod

. Zarolas / Feloldas

FUNKCIOK

1. A h(térekeszben bedllitott h6mérséklet kijelzéje.

2. Afagyasztd rekeszben bedllitott hdmérséklet kijelzéje.

R

3. ECO mdd - a késziilék a legkevesebb energiahasznalatnak megfelel6 hémérsékleten
mUkaédik (5 °C a hiit6rekeszben, -18 °C a fagyaszto rekeszben).

4, ,Vakaci6” moéd - ez a funkcio dllandd jelleggel megtartja a hiit6rekesz
hémérsékletét 17 Celsius fokon. A ,Vakacié” madd aktivdalhaté a ,Mdéd” gomb
megnyomadsaval. A kijelz6 kigyulva marad 5 masodperc villogds utan.
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5. "Szuperfagyasztds" - ez a mdd a fagyasztd rekeszét a legalacsonyabb hémérsékletre
hiti, de nem teszi lehet6vé a hémérséklet beallitasat a fagyasztéd rekeszben. A
maodhoz kapcsolddod kijelz6 kigyulva marad 5 masodperc villogas utdn. Ez az izemmadd
manualisan vagy automatikusan kikapcsolhato (50 éra lizemidé utan).

6. Zarolas / feloldas - a gombok lezarasakor a szimbdlum vilagit. Tartsa lenyomva 3
masodpercig, ezt kovet6en egy rovid hangjelzés értesit arrél, hogy a gombok
zarolasa/feloldasa megtortént.

MINDENNAPOS HASZNALAT

A késziilék belsejének tisztitdsa. Miel6tt el6szor haszndlna, tordlje le a késziilék belsejét
és minden belsé tartozékat langyos vizzel és semleges tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az
Uj termékekre jellemz6 szagot, majd jol szaritsa ki a készuléket.

Fontos! Ne hasznaljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjdk a készilék
feliileteit.

A friss élelem fagyasztasa

A fagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu
tavu tdroldsara.

Helyezze be a friss élelmeket az alsé rekeszbe.

A 24 éra alatt lefagyaszthaté maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazé cimkén.

A fagyasztasi eljaras 24 6rat vesz igénybe; ebben az id6intervallumban ne adjon hozza
Ujabb élelmiszereket fagyasztas céljabadl.

A fagyasztott élelem tartdsitasa

Az els6 inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a készilék haszndlaton kiviil volt, kapcsolja
be, majd hagyja a leghidegebb h6mérsékletre allitva legaldbb 2 6rat mikodni, anélkdl
hogy élelmiszereket tenne bele.

Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek,
példaul dramsziinet miatt, ha az dramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat
tartalmazé tablazatban megjel6lt idG, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani
vagy f6zéshez azonnal fel kell haszndlni majd ezt kdvetéen Ujrafagyasztani (a f6tt ételt).
Kiolvasztas

Felhaszndlasuk elStt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a hité részben vagy
szobahémérsékleten annak fuggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a
mdvelethez.

A kis darabokat fagyasztott allapotban is fézhetjik, Ugy ahogyan kivettiik a
fagyasztobol. Ebben az esetben a f6zés ideje hosszabb lesz.

A ,No Frost” funkcié leirdsa
Ez a készlilék "No frost" funkcidval van ellatva, és a leolvasztas automatikusan torténik.
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Javaslatok a mélyh(itéshez

A lehet6 leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tandcs:

- a2 24 o6ra alatt lefagyaszthatdé maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai
adatokat tartalmazd cimkén; A fagyasztdsi eljards ideje: 24 éra. Ebben az
id6intervallumban nem adhatunk hozzd a fagyasztd részhez Ujabb élelmiszereket;

- csakis j6 min&ségd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

- készitsen el6 kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben
lefagyaszthatdak, igy kés6bb konnyebb a sziikséges mennyiséget kiolvasztani;

- az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén fdlidba és gy6z6djon
meg réla, hogy jol be lettek csomagolva;

- gy6z6djon meg rola, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a
mar mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkerlilheti ez utébbi hémérsékletének
novekedését;

- azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatdak; a sé csokkenti
az élelmiszerek tartdsithatésagi id6szakat;

- a jégkrémet ha a mélyhlit6bdl vald kivételt kdvet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér
sériléséhez és fagyasi sériilésekhez vezethet;

- ajanljuk, hogy minden csomagon tlintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan
fogja tudni, hogy mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

- ajanljuk, hogy minden csomagon tlintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan
fogja tudni, hogy mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Tandacsok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara

A készilék optimalis mikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk: gy6z6djon meg,
hogy a kereskedelemben taldlhatd fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva az
Uzletben; gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lzletbdl a lehetd
legrovidebb id6 alatt a h(it6ladaba keriljenek; ne nyissa ki gyakran a h(t6lada ajtajat,
ne hagyja nyitva a szikségesnél hosszabb ideig; a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan
romlanak, és nem fagyaszthatdék Ujra; ne haladja meg az élelmiszergyarto Altal
megjeldlt tarolasi id6szakot.

Ajanlatok a friss élelmiszerek h(itott tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:

- Ne helyezzen be a készililékbe meleg ételt vagy parolgd folyadékot.

- Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilondésen abban az
esetben, ha ezek erds szagot arasztanak.

Javaslatok a hiitéshez

A hust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a zoldségek és gylimolcsok
részére kialakitott fiok folotti UGvegpolcra helyezzilk. A biztonsag érdekében, ilyen
madon legfeljebb egy vagy két napig térolja igy a hust. A f6tt ételek, a felvagottak stb.:
ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni. Gyimolcsok és zoldségek: ezeket jol
meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant fidkokba. Vaj és sajtfélék: ezeket
specialis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy legaldbb
aluminium vagy polietilén fdlidba tekerni a lehet6 legszorosabban. Tej: jol zard
Uvegben, a h(t6észekrény ajtdjaban levé polcon kell tarolni. Ha nincsenek
becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja a
h{t&szekrényben.
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Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi

utasitasokat:

Ha a készlilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a készilék rekeszeiben a
hémérséklet jelentésen megné.

Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek
érintkezhetnek, valamint a késziilék lefolyd rendszerét is.

A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel.

A két csillaggal jelolt fagyaszté a gyorsfagyasztott élelmiszerek taroldsdra, fagylalt
készitésére vagy taroldsara és jégkocka készitésére alkalmas.

Az egy, két és harom csillagos fagyaszté a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.

Megjegyzés: Kérjlk, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik

megfelel6 hEmérsékleten.

Ha a fagyaszté készlilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és
hagyja az ajtéjat nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a késziilék
belsejében.

Sorszam:

Fagyaszté
tipusa:

rész Javasolt taroldsi Elelmiszer
hémérséklet
[°C]

megengedett.

(***)*-Fagyasztas

IA

fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékiikbdl. )

novekedésével fokozatosan veszitenek az izilikbdl
tapértékiikbdl. )

fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékikbdl. )

fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékiikbél. )
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Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gylimolcs és zoldség,
Hdtés +2<+6 tejtermék, a sitemények és italok fagyasztasa

A tenger gyUmdlcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztdsa javasolt
-18 (javasolt tarolasi id6 3 hoénap, a taroldsi id6 névekedésével

A tenger gylimolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultira-termékek  és a husfélék fagyasztasa nem
***_Fagyasztas <-18 javasolt (javasolt tarolasi id6 3 honap, a tarolasi id6

A tenger  gylmodlcsei, hal,  garnélardk, rakfélék,
**_Fagyasztas <-12 akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztdsa nem javasolt
(javasolt tarolasi id6 2 honap, a taroldsi id6 novekedésével

A tenger  gylmodlcsei, hal,  garnélarak, rakfélék,
*-Fagyasztas <-6 akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt
(javasolt tarolasi id6 1 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
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Csillag nélkal

Friss disznd-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon a
napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon beliil.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva
(nem fagyaszthatdé élelmiszerek)

H(ités

-25+3

Friss/fagyasztott disznod, borju, csirke hus,
akvakultura-termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket
legtdbb 7 napot lehet tarolni 0°C alatti hémérsékleten; 0 °C
folotti hémérsékleten valé tarolas esetén javasolt még
aznap de legtobb 2 napon beliil elfogyasztani.)

Tenger gylimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot lehet
tarolni 0°C alatti hGmérsékleten, ezek tarolasat nem
javasoljak 0°C folott. )

Friss
élelmiszerek

0<+4

A friss disznd-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt
ugyanazon a napon vagy legkésébb 3 napon beliil
elfogyasztani)

Bor

+5<+20

voros bor, fehér bor, pezsg6bor stb.
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A friss élelmiszer rekesz h6mérséklete a tarolt élelmiszerek tipusatdl fuggben allithatd

be.
Nyomja meg a gomb fels6 részét, és a friss élelmiszer rekesz h6mérséklete fokozatosan
csokken.

Amikor a gomb a "CRISPER" poziciéban van, a friss élelmiszer rekesz taroléként
hasznalhaté friss gylimolcsok és zoldségek tdroldsdra, a nedvességtartalom és a
hémérséklet megfeleld szinten marad a gylimolcs és zoldség taroldsara.

Amikor a gomb a "CHILLER" pozicidban van, a rekesz alkalmas a hal és egyéb friss
élelmiszerek rovid tavu tarolasara. Az élelmiszer frissen tarolt, de nem fagyaszthat¢, igy
a rekesz a legjobb valasztas a friss élelmiszer taroldsara.

Javaslat: A "CHILLER" funkcié haszndlata esetén azt javasoljuk, hogy a h(térekesz
hémérsékletét 4 ° C-ndl alacsonyabb értékd hémérsékletre allitsa be. Ugyanugy,
amennyiben ezt a funkciét hasznalja, javasoljuk, hogy ne taroljon friss élelmiszert 3
napnal hosszabb id6tartamra.

CHILLER & CRISPER

A nedvességszint beallitasa a friss gyiimolcs- és zoldségtarté rekeszben

1. Amikor a gomb a ,HIGH” dllasban van, a friss gylimolcsok és zoldségek
tarolérekeszének nedvességtartalma magasabb, amely jobban megfelel a zoldségek
tarolasdra.

2. Amikor a gomb a ,LOW” Adlldsban van, a friss gylimolcsok és zoldségek
tarolérekeszének nedvességtartalma kisebb, amely jobban megfelel a gyliimolcsok
tarolasdra.
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Tisztitas

Higiéniai okokbol a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen
tisztitani kell.

Figyelem! A készlléket huzza ki az elektromos haldézatbdl a tisztitds idejére.
Aramiités veszély! Tisztitds el6tt kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a
konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatast vezérl6 gombtdl, illetve a
fébiztositéktdl. A tisztitdshoz soha ne haszndljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség
lerakddhat az elektromos 6sszetevGkben. A meleg g6z megrongdlhatja a m(ianyag
részeket. Uzembe visszahelyezés el6tt, gy6z6djon meg, hogy a késziilék teljesen
kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a
narancshéj leve, a vajsav, az ecetsavat tartalmazo tisztitészerek, megrongdlhatjdk a
mUanyag részeket.

Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

Ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitdszereket.

Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hivos helyre, jol letakarva.

Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az
aramellatast vezérlé gombtdl, illetve a fébiztositéktol.

A késziiléket és a bels6 részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitds
utan oblitse le tiszta vizzel és torodlje szarazra egy szaraz torl6kendével.

A kondenzatoron felgylilemlett por noveli a készlilék energiafogyasztasat. Ezért,
évente egyszer puha kefével vagy porszivoval tisztitsa meg a késziilék hatso felén
taldlhaté kondenzatort.

Miutan minden Osszetev6 teljesen kiszdradt, helyezze ismét mikodésbe a
késziiléket.
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Hibaelharitas

Figyelem! Hibaelharitds el6tt hidzza ki a késziléket a villamos haldzatbdl. Azokat a
hibakat, amelyek nem szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott
villanyszereld, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A szokvanyos haszndlat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hit6folyadék

aramlasa).

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A dugaszt az aljzatba nem
megfelel6en helyezték be.

Helyezze be a
csatlakozdaljzatba.

dugaszt a

A Dbiztositék kiégett vagy | Ellenérizze a biztositékot.
A készulék nem | meghibasodott. Sziikség esetén cserélje ki.
mikodik A villamossagi rendszer
" meghibasodasait kizardlag
A dugasz meghibasodott. , . «
szakképzett villanyszerel&vel
javittassa meg.
A berendezés | A beallitott hémérséklet tul

tulzottan hit vagy
fagyaszt.

alacsony vagy a készilék a
SUPER izemmodban mukodik.

Tekerje a hd&szabdlyz6 gombot
magasabb héfokra.

Az élelmiszereket
nem fagyasztja le
megfelelGen.

A hémérséklet értéke nem
megfeleld.

Olvassa el a hémérséklet
szabdlyozasat leird részt.

Az ajté tulsdgosan hosszu

ideig maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtét a
szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmualt 24 6rdban nagy
mennyiségl meleg élelmiszer
ker(lt be a hiit&szekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllitd gombot egy
magasabb alldsba.

A berendezés egy héforrashoz

Kérjlik, olvassa el a berendezés

kozel helyezkedik el. eIIherezésére vonatkozo
részeket.
Melegitse gondosan az
ajtétomités érintetlen részeit
Sok jég alakult ki az | Az ajtd tOmitése nem zar | hajszaritéval (hivosre allitva).

ajto tomitésén is.

megfelelGen.

Ugyanakkor kézzel modelldlja az
ajtétomitést oly mddon, hogy az
jol elhelyezkedjen.

A készulék nem all stabilan.

Allitsa a ldbak magassagat.

A készilék a fallal vagy egyéb

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Szokatlan zajok | targyakkal érintkezik.

hallatszanak Egy adott alkatrész (példaul a | Amennyiben szikséges,
késziilék egyik csove) a falhoz | 6vatosan  hajlitsa meg az
vagy egy masik alkatrészhez ér | alkatrészt, hogy az semmihez se
hozza. érhessen hozza.

Viz folyik ki a Olvassa el a tisztitdsra és

. Elzarult a kifolyd. karbantartdsra vonatkozd
padléra. :
fejezetet.
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgéltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

véltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

- J

A terméket az Eurdpai K6z0sség elbirdsainak és jogszabdlyainak megfelelen tervezték és gydrtottak. J

C€

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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